
RUM FÖR ÖVERSÄTTNING

10.00–10.40 Översättning av en översättning
Trots att det som kallas indirekt översättning, reläöversättning eller pivå­
översättning, alltså att en text översätts via en översättning på ett tredje 
språk, har långa anor så har fenomenet blivit minst sagt styvmoderligt 
behandlat. Anja Allwood, som doktorerar i ämnet, möter översättaren 
Jessica Hallén och förläggaren Nina Eidem, som båda har erfarenheter  
av att arbeta med indirekt översättning, för ett samtal om vilken status  
och betydelse översättningar av översättningar har idag. Samtalet leds 
av Elin Svahn från Tolk­ och översättarinstitutet. Arrangör: Tolk­ och 
översättar institutet.

11.00–11.40 Från Osnabrücks station till staden Jerusalem
Judisk litteratur kretsar ofta kring topografier trots föreställningen om ett 
evigt förvisat och vandrande folk. Hur avtecknar sig judiska erfarenheter 
av staden och vad innebär det att ”göra upp” med en stad genom flera 
lager språk? Utifrån Hélène Cixous roman Från Osnabrücks station till 
Jerusalem och ett bibelvetenskapligt perspektiv på den heliga staden  

Jerusalem diskuterar översättaren och forskaren Natalie Lantz, författa­
ren och översättaren Sara Gordan översättningens anspråk, kreativitet 
och uppgörelse i diasporans spår. Samtalsledare är poeten och översätta­
ren Gabriel Itkes-Sznap. Arrangör: Översättarcentrum.

12.00–12.50 Pris för Årets översättning och Årets översättar­
stipendiat: utdelning och samtal
Årets översättning riktar ljuset mot översättandets konst och premierar 
översättningar som på ett särskilt berömvärt sätt förenar djärvhet och 
precision, lyskraft och följsamhet. Nominerade översättare till priset Årets 
översättning är Beata Berggren, Anna Gustafsson Chen, Linda Öster­
gaard, Carl­Johan Lind, Helena Hansson och Maria Lundgren. Jenny 
Högström samtalar med pristagaren och Årets översättarstipendiat som 
båda kungörs under programmet. Bakom priset och stipendiet står stiftel­
sen Natur & Kultur och Översättarsektionen i Sveriges Författarförbund. 
Arrangörer: Natur & Kultur och Sveriges Författarförbund.
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LÖRDAG 30 SEPTEMBER

10.00–10.40 Ljudet av översättning
Idag lyssnar många i stället för att läsa, men översatta böcker överförs 
sällan till ljudformatet. Samtidigt översätts alltmer direkt till ljud utan att 
passera fysisk bok. Lyssna till ett samtal mellan Nina Eidem, förläggare på 
Natur & Kultur, Åsa Anesäter, jurist på Författarförbundet, och översät­
taren Sanna Gillberg, under ledning av Med andra ords redaktör Jenny 
Aschenbrenner, om vad som händer med litteraturen och översättandets 
hantverk när metoder och arbetsvillkor förändras. Är den strömmade ljud­
boken ett hot mot översättarna, eller öppnar den också nya möjligheter? 
Arrangörer: Sveriges Författarförbund och Översättarcentrum.

11.00–11.40 En forfatter i samtale med sin översättare
Marie Aubert har gjort sig känd som en skarp skildrare av familjerelationer, 
avundsjuka och skam i den norska samtiden, och hennes tre böcker finns 
på svenska i översättning av författaren Cilla Naumann. Hur är det att 
översätta mellan norska och svenska, två språk som har många likheter 
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– men också förrädiska olikheter? Och får man som författare en ny blick 
på sin text när man kan läsa den i översättning till ett grannspråk? Marie 
Aubert och Cilla Naumann möts här i ett samtal lett av kulturjournalis­
ten och översättaren Yukiko Duke. Arrangörer: Norska ambassaden och 
Sveriges Författarförbund.

12.00–12.40 Antiken på svenska – Björkeson som kanon 
Få svenska översättare har påverkat och förändrat hur vi läser den klassis­
ka litteraturen som Ingvar Björkeson (1927­2022). Utifrån hans översät­
targärning av antika mästerverk som Iliaden, Odysséen, Aeneiden och 
många fler diskuterar grecisten och förläggaren Niklas Haga och Anna 
Blennow, docent i latin, vilken betydelse Björkeson har haft som förmed­
lare och tillgängliggörare av antiken i Sverige, men djupdyker också i valda 
verser. Samtalsledare är Eric Cullhed, universitetslektor i grekiska. 
Arrangör: Svenska Rominstitutets vänner.

som båda också är verksamma som författare, möts i ett samtal om att 
skriva på hjärtats alla språk och hur det är att se och uppfatta världen och 
skrivandet genom flera olika språk. Författaren Burcu Sahin leder sam­
talet. Arrangör: Kulturrådet.

12.00–12.40 Stå emot och brytas sönder
Vad gör kriget med språket, med poesin? ”Kriget har ingen poesi / kriget 
har bara förfalleri”, lyder ett av svaren i Sverigeaktuella Ljuba Jakymtjuks 
diktsamling Aprikoser i Donbas. Med vrede, burlesk humor och analytisk 
skärpa, ofta med avstamp i vardagliga händelser, gestaltar hon hur de 
känslomässiga relationerna – till både hembygden och människorna – för­
skjuts och förvrids inför krigets realitet. Här möter hon en av sina översät­
tare till svenska, poeten Ida Börjel, i ett samtal lett av översättaren Mikael 
Nydahl, om språkets förmåga att stå emot och brytas sönder på en och 
samma gång. Arrangör: HDK­Valand.

Torsdag 12.00­12.45 sal J2

AI och litteraturen
När slutar artificiell intelligens att uppfattas som artificiell? Vad 
händer med vår egen intelligens om vi ständigt matas med ar­
tificiell? Med verktyg som ChatGPT och Midjourney går det att 
skapa avancerade texter och bilder utan författare, illustratör eller 
grafisk formgivare. Vad betyder det för bokbranschen och för 
dem som skapar litteraturen? Vem äger upphovsrätten?
 Amanda Ghanbari Lundberg, jurist Svenska Tecknare, Elin 
Molander, illustratör, Jesper Olsson, litteraturvetare Uppsala uni­
versitet, Grethe Rottböll, ordförande Sveriges Författarförbund. 
Moderator: Josefine Engström, ordförande Svenska Tecknare.
Arrangörer: Svenska Tecknare och Sveriges Författarförbund.

Fredag 12.00­12.45 sal R2

Konstens frihet och
de kreativa näringarna
Hur ska vi förstå principen om armlängds avstånd i förhållande 
till kulturpolitiken och näringspolitiken? Vem tyglar konsten, 
och varför?  Forskarrapporten Kritik av konstens frihet tar spjärn 
mot Myndigheten för kulturanalys rapport Så fri är konsten, som 
menar att det sker en kulturpolitisk styrning som har negativ 
inverkan på den konstnärliga friheten. Hur sann är den bilden? 
Forskarrapporten ställer å sin sida en rad kritiska frågor som bely­
ser styrningar av näringspolitiskt slag. Gustav Strandberg, filosof 
och medförfattare till rapporten Kritik av konstens frihet, Stefan 
Jonsson, professor och författare, samt Grethe Rottböll, ordfö­
rande Sveriges Författarförbund. Moderator: Gabriella Ahlström, 
journalist.

SEMINARIER

Rum för översättning är en plattform för samtal om översättning och arrangeras av Författarförbundets översättarsektion, HDK­Valand, Kultur rådet, 
Tolk­ och översättarinstitutet och Översättarcentrum. I år görs Rum för översättning med stöd av bland andra Svenska Akademien.

SEMINAREKORT 
KRÄVS

SAL R17–18

SVERIGES FÖRFATTARFÖRBUND 
är en intresseorganisation vars främsta 
uppgift är att tillvarata och bevaka för­
fattarnas och de litterära översättarnas 
upphovsrättsliga och ekonomiska in­
tressen och att erbjuda en plattform för 
utbyte av erfarenheter. Målet är en stark 
och sammanhållen yrkesgrupp.
 Om du har dokumenterad erfarenhet 
av litterär utgivning som författare eller 
översättare kan du söka medlemskap. 
Information och ansökningsblankett finns 
på forfattarforbundet.se

LITTERATUR
SCENEN

PROGRAM 2023  
BOKMÄSSAN GÖTEBORG

+ RUM FÖR ÖVERSÄTTNING

Välkommen till Författarförbundets mon­
ter, A01:62, mittemot Litteraturscenen. 
Här träffar du personal från Författarför­
bundets kansli, som gärna svarar på frågor 
om förbundet. Här kan du också hämta ett 
exemplar av Litteraturpolitiskt program.

Som medlem är du extra välkommen tors­
dag eftermiddag då programpunkten Hur 
får vi igenom våra frågor? äger rum på 
Litteraturscenen med start 17.05 och det 
direkt där efter, 17.30, är medlemsmingel  
i montern.

Monter och
medlemsmingel

Fredag 14.00­14.45, sal G3:2

Hur gör vi biblioteken 
ännu farligare?
Biblioteken har länge utsatts för attacker vad gäller bokinköp, 
utsmyckning med regnbågsflaggor och sagostunder med drag­
queens med mera. Uppenbarligen är biblioteken en skrämmande 
plats, vars verksamhet behöver kontrolleras. Kan biblioteken bli 
ännu farligare? Skapa medborgare som tänker ännu friare, bryter 
mot fler normer, läser fler böcker, blir bättre på källkritik och ställer 
högre krav på sina politiker? Stefan Jonsson, författare och forska­
re i etnicitet, Soledad Cartagena, bibliotekarie och frilansjourna­
list, och Gustav Fridolin, folkhögskolelärare och tidigare utredare 
av skolbibliotek. Moderator: Balsam Karam, författare. 

A01:60

10.00–10.40 Polyglotta älskare
”Det finns böcker man skriver för andra”, konstaterar en av romanfigurerna 
i Lina Wolffs De polyglotta älskarna, ”och så finns det böcker man skriver 
för sig själv”. I romanen förekommer ett manus där sidorna är skrivna på 
olika språk, ibland flera språk på varje sida. I ett försök att se hur allt skulle 
kunna vara om det var annorlunda möts översättarna Željka Černok och 
Saskia Vogel, som översatt Wolffs roman till kroatiska respektive engelska, 
för ett samtal under ledning av poeten och översättaren Adriana Aires 
Rastén, om romanens alla lager och hur kärleken till både människor och 
språk sipprar in i litteraturen. Arrangör: Kulturrådet.

11.00–11.40 Att skriva på hjärtats alla språk – hjärta,         , calon
När vi har flera modersmål använder vi oss både medvetet och omed­
vetet av översättning, men kan det någonsin vara utmanande att ha flera 
hjärtespråk? Och vad har walesiskan och persiskan gemensamt? Läs­
ambassadörerna från Sverige och Wales, Nioosha Shams och Casi Wyn, 
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Presentatörer: 10.00-13.25 Erik Lindman Mata,  
13.25-17.30 Vesna Prekopic

10.00 Välkomna! Författarförbundets ordförande Grethe Rottböll och  
Författarcentrums ordförande Martin Engberg hälsar alla välkomna till  
Litteraturscenen.

10.15 Anna Grinzweig Jacobsson. Bröllopspogromen utkom på årsda­
gen av Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Hur klarar man sig i en diktatur, 
omgiven av propaganda och angiveri? Hur vet man när det är dags att fly?

10.40 Ett år efter det litteraturpolitiska programmet. I mars 2022 
släppte Författarförbundet Litteraturpolitiskt program, som behandlade 
förmedling, läsfrämjande, bibliotek, digitalisering och trygghetssystem 
– och ett förslag till regeringen om att tillsätta en litteraturpolitisk sam­
ordnare. Vad har gjorts för litteraturen från regeringens sida sedan dess? 
Ludvig Berggren, litteraturpolitisk sekreterare på Sveriges Författarför­
bund, Victor Malm, kulturchef på Expressen, Lawen Redar, kulturpolitisk 
talesperson (S). Moderator: Grethe Rottböll, ordförande för Sveriges 
Författarförbund.

11.10 Författarförmedlingen tipsar: Fyll bibblan vid ditt författarbesök! 
Ett författarbesök som det talas länge om efteråt är det bästa sättet att 
säkerställa att nästa evenemang blir lika lyckat. I det här samtalet tittar vi 
på hur du som biblioteksanställd förbereder och genomför ett fram­
gångsrikt författarbesök. Vi pratar om hur du kan arbeta i dialog med 
författaren och hur du med enkla knep hörs i bruset på sociala medier. 
Kennet Klemets, författarförmedlare, Martin Holmquist, programsam­
ordnare Göteborgs Stadsbibliotek. Moderator: Elin Boardy, författare 
och bibliotekarie. Arrangör: Författarcentrum.

11.45 Sara Mannheimer läser ur sin roman Tvivlet. Hon reser genom 
förintelsens Europa, fastnar i Franz Kafkas ansikte, älskar, misstror och 
lär. Med den judiska lagens 613 bud som strikt ram, strömmar vi genom 
tvivlet; klart och svårt, fullt av sorg och svart humor.

12.00 Ljudboken som kreativ utmaning. Ljudböckernas frammarsch 
har påverkat litteraturen. Skulle ljudboken också kunna bli en kreativ 
utmaning, där mediets möjligheter skapar nya former och uttryck? Lasse 
Brahme, VD på Bokfabriken, och Augustin Erba, förlagschef på Piratför­
laget. Moderator: Anna Bågstam, författare av framför allt ljudböcker.

12.30 Vårt eget hala vatten är Anna Brynhildsens andra roman och en 
berättelse om en svenskjudisk familj i kris under tre dagar i Berlin. 

13.00 Spelar det någon roll att jag läser för mitt barn? Varför måste 
barn och unga läsa, räcker det inte med att de lyssnar? En studie som 
gjorts i USA visar att en sjuttonåring som regelbundet läst eller lyssnat  
till text har 50 000–70 000 ord i sitt ordförråd, medan en sjuttonåring 
som varken läst eller lyssnat till text har endast 15 000–17 000 ord.  
Josephin Nornholm, bibliotekspedagog på Västerås stadsbibliotek;  
Jolin Slotte, författare och doktorand i litteraturvetenskap. Moderator: 
Elin Holmberg.

13.30 Sniglar och snö är Agneta Pleijels tredje roman med självbio­
grafisk bäring. Här följer vi snigelns spår genom ett liv som dotter, mor, 
yrkeskvinna och älskande.

13.55 Författarförmedlingen tipsar: Det livsviktiga läsandet
Hur ett författarbesök kan leda till läsinspiration – både för elever, lärare 
och föräldrar. Helena Bross, lågstadielärare och barnboksförfattare, 
Anna Lyngfelt, professor i svenskdidaktik. Moderator: Elin Boardy, för­
fattare och bibliotekarie. Arrangör: Författarcentrum

14.25 Erik Lindman Mata, Svenska äpplen och äventyr. Om vänskap, 
kärlek och försök till kommunikation – och om äpplets väg från vilt till do­
mesticerat, från forntidens handelsvägar till den globala fruktindustrin. 

14.45 Om konstnärlig frihet och andra yttrandefrihetsfrågor. Över 
stora delar av världen är yttrandefriheten hotad och kulturutövare är i 
många fall särskilt utsatta. Sverige utgör inte längre ett undantag. Vad 
kan vi göra för att verkligen värna yttrandefriheten? Ulrika Knutson, 
journalist och författare; Svante Weyler, journalist och författare; Björn 
Wiman, kulturchef på Dagens Nyheter. Moderator: Vesna Prekopic.

15.15 Inte tid att tiga – om hoten mot den litterära friheten. I våras 
tillsatte Författarförbundet en yttrandefrihetsgrupp, som ska bistå 
förbundet i frågor kring det viktiga och ständigt pågående arbetet för 
yttrandefrihet och stötta förbundets medlemmar när de utsätts för  
hat och hot. Efter programpunktens slut finns gruppen – författarna 
Christine Bredenkamp, Taliah Pollack och Katja Timgren samt över­
sättaren Öyvind Vågen – tillgänglig för att svara på frågor.

15.35 Prisutdelning: Upphovsrättens hjältar. Alis delar ut sitt pris Upp­
hovsrättens hjältar. Förutom årets pristagare medverkar Eduard Pröckl 
och Gertrud Larsson från Alis.

16.05 Nya upphovsrättslagen – blev den som det var tänkt? 2023 in­
fördes en ny upphovsrättslag som grundar sig på ett EU­direktiv. Direk­
tivet syftar till att skapa bättre balans på kultur­ och mediemarknaden, 
genom skäliga ersättningar och bättre insyn för kulturskapare när deras 
verk används. Nu har lagen varit i kraft i nio månader. Lever den upp till 
direktivets krav? Åsa Anesäter, jurist Sveriges Författarförbund, Alex 
Haridi, ordförande Dramatikerförbundet, och Paulina Holmgren, ord­
förande Svenska Fotografers förbund, om sina tankar och erfarenheter 
av den nya lagstiftningen. Moderator: Anders Rydell. Medarrangör: Klys.

16.35 Vi måste tala om revenue share. Jonas Axelsson, förlagschef på 
Polaris, Lasse Brahme, vd på Bokfabriken, Pär Sahlin, författare, och Åsa 
Anesäter, jurist på Sveriges Författarförbund, om betalningsmodellen 
revenue share som alla borde veta hur den fungerar.

17.05 Hur får vi igenom våra frågor? Hur ska Författarförbundet få 
igenom sina frågor? Vilka kollektiva strategier finns att tillgå? Ulrika 
Kärnborg, författare, och Daniel Suhonen, författare och debattör.  
Moderator: Grethe Rottböll, ordförande för Sveriges Författarförbund.

17.30­18.30 Mingel. Vi välkomnar våra medlemmar och samarbets­
partners till montermingel.
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Presentatörer: 10.00-13.10 Anja Gatu, 
13.10-17.15 Anna Munyua

10.00 David Thurfjell. En lockton i ödemarken utforskar gränsen mel­
lan religiösa och sekulära uttryck. Oavsett vad vi tycker om religion visar 
den inga tecken på att försvinna. Varför är det så?

10.20 Sanning och stil. Gränsdragningen mellan sanning och stil i sak­
prosan förblir ett återkommande samtalsämne i kulturdebatten. Var går 
gränsen mellan kravet på tydlig sanningshalt när man skriver sakprosa 
eller facklitteratur, och den enskilde författarens önskan att gestalta 
och skapa ett spännande narrativ? Anna Jungstrand, litteraturvetare 
och professor i sakprosa vid Linnéuniversitetet, samtalar med Ingrid 
Carlberg, författare och ledamot av Svenska Akademien, aktuell med 
boken Marionetterna och vinnare av Augustpriset för bästa fackbok 
2012 för boken Det står ett rum här och väntar på dig: Berättelsen om 
Raoul Wallenberg. 

11.00 Sveriges första professor i sakprosa. Anna Jungstrand är den 
första innehavaren av Natur & Kulturs professur i sakprosa, med pla­
cering vid Linnéuniversitetet. Hon samtalar med Karin W. Tikkanen 
(Minerva) och Per Kornhall (Läromedelsförfattarna) om sin egen forsk­
ning om sakprosa, samt hur hon som professor kan verka för att stärka 
sakprosans ställning i Sverige.
 Natur & Kulturs professur i sakprosa har inrättats genom ett samar­
bete mellan Natur & Kultur, Sveriges Författarförbund, Läromedels­
författarna och Linnéuniversitetet. Per Almgren, VD på Natur & Kultur, 
och Piia Posti, lektor i litteraturvetenskap vid Linnéuniversitetet, ger 
bakgrunden till denna gemensamma och unika satsning. Medarrangö­
rer: Linnéuniversitetet, Läromedelsförfattarna och Natur & Kultur.

11.30 Bengt Eriksson läser ur sin diktsamling Fragment och dikter

11.45 Författarförmedlingen tipsar: Fyll ditt klassrum med berät­
tarlust! Ibland kan det svåraste med ett skrivprojekt i skolan vara att 
komma på vad man ska skriva. Här berättar två författare hur klassen till­
sammans kan skapa idébanker. Vi pratar också om redigering av text och 
tipsar om hur man med några få regler kan göra det enkelt och lustfyllt. 
Barnboksförfattarna Thomas Halling och Andreas Palmaer. Arrangör: 
Författarcentrum.

12.20 Biblioteket som demokratisk kraft. I Malmö satsas stort på 
Rosengårdsbiblioteket som nyöppnat med dubbelt så stora, moderna 
lokaler. På skolbiblioteken i Järva arbetar bibliotekarier med att stärka 
språk­, läs­ och skrivutveckling. Vilka politiska insatser behövs för att 
stärka biblioteken? Vilken roll skulle folk­ och skolbiblioteken kunna  
spela om de fick rätt förutsättningar? Cilla Dahlén, bibliotekarie på  
Enbackaskolan i Tensta, och Sabina Dethorey, biblioteks­ och stads­
utvecklare på Rosengårdsbiblioteket. Moderator: Anja Gatu, författare.

12.50 Redaktörens viktiga roll. Även succéförfattare behöver få sina 
böcker redigerade, men vad gör egentligen redaktören och hur fungerar 
samarbetet mellan redaktör och författare? Redaktören Anna Anders-
son samtalar med författaren Marie Lundström, bokaktuell med Alla 
måste söderut. Moderator: Anja Gatu, författare. 

13.15 Exil nu och då – hur situationen har förändrats för författare 
som tvingats i exil. Ett samtal mellan Hanna Nordell, verksamhetschef 
på Svenska Pen, och Helge Lunde, VD på Icorn (International Cities of 
Refuge Network). Moderator: Viveka Sjögren, författare.

13.40 Någons bror. Viveka Sjögren samtalar med Alle Eriksson, förläg­
gare, om sin bok Någons bror som tar sig an våldet och skjutningarna, 
unikt illustrerad genom ett samarbete med två skolklasser i Fittja. 

14.00 AI och ordet. Flera svenska förlag har redan börjat experimen­
tera med AI­tekniken. Vad betyder det för författare och översättare? 
Vilka är hoten, och möjligheterna? Mattias Beijmo, internetanalytiker 
och författare; Mattias Boström, Lind & Co, och Åsa Anesäter, jurist på 
Sveriges Författarförbund. Moderator: Anders Rydell, författare. 

14.30 Författarförmedlingen tipsar: ”Hela landet läser”. Hur kan vi 
kombinera kultur och hälsa för att skapa välbefinnande för Sveriges 
barn, unga och äldre, samtidigt som vi skapar läs­ och skrivfrämjande 
aktiviteter? Och hur kan vi stärka, utveckla och berika litterära aktiviteter 
inom vården i dialog med forskning? Författarcentrum arbetar med pro­
jekt som gör just detta. Kom och låt dig inspireras av hur ett författarbe­
sök inom vården och på äldreboende kan gå till och vad det kan ge dem 
som får ta del av dessa. Karin Graube, bibliotekarie på BUS­biblioteket 
på Drottning Silvias barnsjukhus, och Jasim Mohamed, poet. Arrangör: 
Författarcentrum.

15.05 Hanna Nordenhök, Underlandet. I Underlandet rör sig 
människor på olika platser i en olycksbådande samtid. Deras parallella 
liv har till synes inget med varandra att göra, men de är alla lögnare eller 
bedragare, eller bådadera.

15.25 Dags för en svensk boklag. Många länder i Europa har stiftat 
lagar för att skydda bokens värde. Är det inte dags för Sverige att göra 
samma sak? Ludvig Berggren, litteraturpolitisk sekreterare på Sveriges 
Författarförbund, Eystein Hanssen, ordförande för norska Forfatterfor­
bundet, Erik Wikberg, ekonomie doktor vid Handelshögskolan, Lasse 
Winkler, journalist. Moderator: Grethe Rottböll, ordförande för Sveriges 
Författarförbund.

15.55 Constance Debré och hennes svenska översättare. Love Me 
Tender utkom under våren i översättning av Emma Majberger. Romanen 
ställer aktuella frågor om moderskap, kärlek, identitet och normer: vem 
bestämmer vem man får älska, och hur man får sörja? Constance Debré, 
författare, och Emma Majberger, översättare. Moderator: Hanna Lund-
quist, bokredaktör och journalist. Samtalet är på engelska. 

16.20 Författaren, samhällsdebattören och yttrandefrihetskämpen 
Kurdo Baksi i samtal med Författarförbundets ordförande Grethe 
Rottböll om sitt politiska engagemang och om sin bok Endast den som 
är turk är lycklig. 

16.50–17.15 Yttrandefrihetskampen i Turkiet. Efter Sveriges Natoan­
sökan har Turkiet försökt exportera sitt förbud om yttrandefrihet till 
Sverige. Kurdo Baksi, författare och samhällsdebattör; Mattias Znar 
Carlsson, politisk flykting från Turkiet. Moderator: Grethe Rottböll, ord­
förande för Sveriges Författarförbund.

LÖRDAG 30 SEPTEMBER
Presentatörer: 10.00-13.55 Matilda Westerman,  
13.55-17.00 Namdar Nasser

10.00 Anna Jansson, Må evigheten förlåta. Tre män tar sig ner i en 
övergiven gruva. Bara en av dem kommer att återse dagens ljus.

10.25 Har den breda romanen blivit smal litteratur? Romaner säljer 
allt sämre, ofta i endast 500–800 exemplar. Varför tycks den breda lit­
terära romanen vara på väg att bli en lika smal genre som poesi, och går 
det att vända den utvecklingen? Förläggarna Pelle Andersson, Ordfront 
förlag, och Gunnar Nirstedt, Nirstedt/litteratur i samtal med Sofia Sten-
ström, författare och översättare.

10.55 Om stadens roll och betydelse i The Shards. I Bret Easton Ellis’ 
The Shards (2023) är 1980­talets Los Angeles lika avgörande för den 
autofiktiva handlingen som 17­åriga Bret, de vackra, rika, opålitliga och 
självupptagna människor som omger honom och den alltmer skräm­
mande massmördaren The Trawler. Ett samtal mellan Fredrik Strage, 
musikjournalist, författare och krönikör, och Maria Fagerberg, författare.

11.20 Att översätta Bret Easton Ellis. I sin nya autofiktiva roman The 
Shards, som kommer i svensk översättning med titeln Skärvorna i ok­
tober 2023, gestaltar Bret Easton Ellis tid och plats (Los Angeles, 1981), 
men också sinnestillstånd och minnesfragment, lögn och halvsanningar, 
populärreferenser och vykortsblanka bilder. Johan Nilsson, Ellis’ svenska 
översättare; Fredrik Strage, musikjournalist, författare och krönikör. 
Moderator: Maria Fagerberg, författare.

11.45 Jesper Huor och Anders Rydell om Förgör de falska gudarna – 
Palmyra och kriget mot kulturarvet. 2015 stormas Palmyra i Syrien av 
världens brutalaste terrorgrupp – Islamiska staten. De skövlar museet, 
slår sönder antika statyer och spränger tusenåriga tempel. En handfull 
museitjänstemän sätter sig till motvärn – och tvingas betala ett fruktans­
värt pris. Men varför förklarar terroristerna krig mot det antika kulturarvet? 

12.10 Plikt. I sin debutroman utforskar Tyra von Zweigbergk hur arv och 
förväntningar ramar in våra liv, nu liksom förr. En gripande berättelse om 
att vara förälder och att vara barn – om skörhet, styrka och kärlek.

12.35 Ersätter eller kompletterar Booktok bibliotekariernas och 
kulturredaktörernas roller? Booktok har med sina bokrecensioner, 
läsinspiration och bokmemes blivit så stort att det påverkar bokförsälj­
ningen. Vilket inflytande har Booktok som litteraturförmedlare? Ett 
samtal mellan booktokern Jasmine Darban, bibliotekarien Elisabet Edin 
och författaren Maria Fagerberg. 

13.05 Att skriva biografi utifrån dagböcker. Ellinor Skagegård, aktuell 
med Quelqu’une. Berättelsen om Märta Lindqvists otroliga liv och Jes­
per Högström, aktuell med Minnet och rädslan: en biografi över Gunnar 
Ekelöf, om att skriva biografi utifrån en persons dagbok.

13.30 Hur påverkar strömningstjänster barn­ och ungdomsboksför­
fattare? Ljudbokens roll och nya ersättningsmodeller ger ändrade för­
utsättningar för författare. Går det att leva på sitt författarskap idag om 
du skriver för barn och unga? Åsa Anesäter, jurist på Författarförbundet, 
och Ann-Charlotte Ekensten, författare och skrivpedagog. Moderator: 
Angelica Öhrn, författare. 

14.10 Cilla & Rolf Börjlind, Nattens öga. Den åttonde boken om 
poliserna Olivia Rönning och Lisa Hedqvist rör sig kring det försvunna 
Fabergéägget Nattens öga.

14.30 Maskinen och översättaren. Med alltmer invecklade språkmo­
deller tycks maskinen mer eller mindre i stånd att utföra en del av det 
kreativa arbete vi tidigare betraktat som förbehållet och beroende av 
människan. Här diskuteras farhågorna och möjligheterna för översätta­
ren, en av de yrkeskategorier vars behövlighet ifrågasätts av den nya tek­
niken. Översättarna Elin Svahn och Linus Kollberg samt Julia Ravanis, 
doktorand i teknikhistoria. Moderator: Jens Ahlberg. 

15.00 Staden och judisk litteratur. Ett samtal mellan Anna Grinzweig 
Jacobsson, författare till Flykten till Marstrand och Bröllopspogromen  
– en ukrainsk-judisk familjeberättelse, och Channa Riedel, vars poesi­
debut Karlsbad utgår från hennes sudettysk­judiska familjs flykt från 
staden med samma namn – numera Karlovy Vary i Tjeckien – under 
andra världskriget. Moderator: Hanna Johansson, författare och kultur­
skribent. 

15.30 Kenneth Hermele, Inte som lamm till slakt. Judiskt motstånd 
under förintelsen. Varför gjorde judar inget motstånd under Förintel­
sen? Den frågan var utgångspunkten för den här boken, en utgångs­
punkt som visade sig fullständigt felaktig.

15.50 Judith Kiros, Det röda är det gränslösa. Uppenbarelser och 
dikter om de döda, Försäkringskassan, tabletterna som läkaren skriver 
ut, om längtan och om att befinna sig under jorden.

16.10–16.30 Anja Gatu om att skriva storpolitik bland gulliga katter. 
I en parallell värld i Malmö lever och verkar kattspionerna på Rosengård, 
där de löser olika fall som människorna aldrig upptäcker. Ett samtal om 
att använda staden och närmiljön som inspirationskälla, att se en hemlig 
värld träda fram bland kråkor, råttor och vilda kaniner. 

SÖNDAG 1 OKTOBER
Presentatör: 10.00-15.00 Claes-Göran Wetterholm

10.00 Agnes Lidbeck. All min kärlek. Vem vet om man gör rätt val när 
man väljer liv? Och vem vet vilka konsekvenserna blir om man skulle råka 
välja fel?

10.25 Jonas Hassen Khemiri, Systrarna. En episk familjeberättelse 
om främlingskap och flykt, om tidens gång, samt om våra drömmar och 
deras ofrånkomliga krock med verkligheten.

10.55 Bländad av brunt – nazismen och motståndet i Linköping 
1933–1945. Johan Perwe har kartlagt ideologiskt övertygade nazister, 
pronazistiska sympatisörer och Tysklandsvänner i Linköping. Vissa var 
kappvändare som efter kriget gick under jorden, andra släppte aldrig sin 
övertygelse. Men det fanns också de som gjorde motstånd, som stod 
upp för solidaritet och medmänsklighet.

11.20 Annika och Jessika Devert om uppdraget att skriva en ljudbok 
om julen, men också och om hur det är att skriva ihop med sin syster. 
Hur gör de? Skäller de mycket på varandra? Syns det vem som skrivit 
vad? De berättar också om vad den som ska skriva för ljud bör tänka på.

11.50 Isabelle Ståhl, Eden. Elise önskar att hon vore ett blötdjur eller ett 
träd och vill återgå till ett tidigare stadium i evolutionen. När hon träffar 
Johannes och Fredrik som studerar utdöda språk känner hon en ovanlig 
tillhörighet.

12.15 Oskar Kroon med två nya bilderböcker. Med Vitsippor och piss-
råttor är Augustprisvinnaren Oskar Kroon tillbaka med en berättelse om 
syskonskap och utsatthet. Han är också aktuell med Så sover staden, en 
skildring av stadens människor och miljöer – på vers. Här i samtal med sin 
förläggare Cecilia Knutsson.

12.45 Äckel – smitta, synd och samhälle. Evolutionsforskaren Patrik 
Lindenfors undersöker gränslandet mellan vår känslomässiga intuition 
och vår moral. För att förstå oss själva är det nödvändigt att granska hur 
våra äckelkänslor fungerar och hur de kan exploateras. Patrik Linden-
fors, författare, och Pelle Andersson, förläggare.

13.10 Den svåra andra romanen. J.D. Salinger lyckades bara få till det en 
gång och Harper Lee skrev aldrig en andra roman efter succén med Att 
döda en härmtrast. Står den andra romanen alltid i debutens skugga? 
Och varför är den så svår att skriva, för så många författare? Alba Mo-
gensen och Malin Stehn har båda kämpat med sina andra böcker och 
samtalar om arbetet med aktuella En förlovad tid respektive Lycka till, 
två romaner som fann sin slutgiltiga form efter långa perioder av tvivel, 
svett och tårar.

13.40 Svåra frågor, lättlästa svar. Moa Eriksson Sandberg, Linnea 
Lundborg och Anna Adeniji har alla tagit sig an att skriva lättläst om 
ämnen som kan leda till diskussioner i klassrummet, på nätet och i 
vardagen. Ett samtal om demokrati, lättläst och konsten att rymma stora 
frågor. Moderator: Alle Eriksson, förläggare på Nypon och Vilja förlag.

14.10 Om indieförfattarskap och olika utgivningsmodeller. Sölve 
Dahlgren, aktuell med romanen Frisparkad, och Kristina Svensson, 
författare till Kristinas strövtåg med flera reseskildringar, ger båda ut 
på eget förlag. Vad innebär det att vara sin egen förläggare, och vad 
innebär det att förlagsbranschen är så otydlig gällande olika utgivnings­
modeller? Moderator: Susanne Steneros, förbundsdirektör på Sveriges 
Författarförbund.

14.40­15.00 Pilar Quintana i samtal med sin översättare. När den 
colombianska författaren Pilar Quintana debuterade 2003 utsågs hon 
till en av Sydamerikas främsta unga författare. Nu har hennes senaste 
bok Avgrunderna (Los Abismos) översatts till svenska. Om den och 
hennes tidigare roman Tiken samtalar hon med sin svenska översättare 
Annakarin Thorburn. Moderator: Thomas Alm, Rámus förlag. Samtalet 
är på engelska. 

VI RESERVERAR OSS FÖR EVENTUELLA ÄNDRINGAR I PROGRAMMET.



TORSDAG 28 SEPTEMBER
Presentatörer: 10.00-13.25 Erik Lindman Mata,  
13.25-17.30 Vesna Prekopic

10.00 Välkomna! Författarförbundets ordförande Grethe Rottböll och  
Författarcentrums ordförande Martin Engberg hälsar alla välkomna till  
Litteraturscenen.

10.15 Anna Grinzweig Jacobsson. Bröllopspogromen utkom på årsda­
gen av Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Hur klarar man sig i en diktatur, 
omgiven av propaganda och angiveri? Hur vet man när det är dags att fly?

10.40 Ett år efter det litteraturpolitiska programmet. I mars 2022 
släppte Författarförbundet Litteraturpolitiskt program, som behandlade 
förmedling, läsfrämjande, bibliotek, digitalisering och trygghetssystem 
– och ett förslag till regeringen om att tillsätta en litteraturpolitisk sam­
ordnare. Vad har gjorts för litteraturen från regeringens sida sedan dess? 
Ludvig Berggren, litteraturpolitisk sekreterare på Sveriges Författarför­
bund, Victor Malm, kulturchef på Expressen, Lawen Redar, kulturpolitisk 
talesperson (S). Moderator: Grethe Rottböll, ordförande för Sveriges 
Författarförbund.

11.10 Författarförmedlingen tipsar: Fyll bibblan vid ditt författarbesök! 
Ett författarbesök som det talas länge om efteråt är det bästa sättet att 
säkerställa att nästa evenemang blir lika lyckat. I det här samtalet tittar vi 
på hur du som biblioteksanställd förbereder och genomför ett fram­
gångsrikt författarbesök. Vi pratar om hur du kan arbeta i dialog med 
författaren och hur du med enkla knep hörs i bruset på sociala medier. 
Kennet Klemets, författarförmedlare, Martin Holmquist, programsam­
ordnare Göteborgs Stadsbibliotek. Moderator: Elin Boardy, författare 
och bibliotekarie. Arrangör: Författarcentrum.

11.45 Sara Mannheimer läser ur sin roman Tvivlet. Hon reser genom 
förintelsens Europa, fastnar i Franz Kafkas ansikte, älskar, misstror och 
lär. Med den judiska lagens 613 bud som strikt ram, strömmar vi genom 
tvivlet; klart och svårt, fullt av sorg och svart humor.

12.00 Ljudboken som kreativ utmaning. Ljudböckernas frammarsch 
har påverkat litteraturen. Skulle ljudboken också kunna bli en kreativ 
utmaning, där mediets möjligheter skapar nya former och uttryck? Lasse 
Brahme, VD på Bokfabriken, och Augustin Erba, förlagschef på Piratför­
laget. Moderator: Anna Bågstam, författare av framför allt ljudböcker.

12.30 Vårt eget hala vatten är Anna Brynhildsens andra roman och en 
berättelse om en svenskjudisk familj i kris under tre dagar i Berlin. 

13.00 Spelar det någon roll att jag läser för mitt barn? Varför måste 
barn och unga läsa, räcker det inte med att de lyssnar? En studie som 
gjorts i USA visar att en sjuttonåring som regelbundet läst eller lyssnat  
till text har 50 000–70 000 ord i sitt ordförråd, medan en sjuttonåring 
som varken läst eller lyssnat till text har endast 15 000–17 000 ord.  
Josephin Nornholm, bibliotekspedagog på Västerås stadsbibliotek;  
Jolin Slotte, författare och doktorand i litteraturvetenskap. Moderator: 
Elin Holmberg.

13.30 Sniglar och snö är Agneta Pleijels tredje roman med självbio­
grafisk bäring. Här följer vi snigelns spår genom ett liv som dotter, mor, 
yrkeskvinna och älskande.

13.55 Författarförmedlingen tipsar: Det livsviktiga läsandet
Hur ett författarbesök kan leda till läsinspiration – både för elever, lärare 
och föräldrar. Helena Bross, lågstadielärare och barnboksförfattare, 
Anna Lyngfelt, professor i svenskdidaktik. Moderator: Elin Boardy, för­
fattare och bibliotekarie. Arrangör: Författarcentrum

14.25 Erik Lindman Mata, Svenska äpplen och äventyr. Om vänskap, 
kärlek och försök till kommunikation – och om äpplets väg från vilt till do­
mesticerat, från forntidens handelsvägar till den globala fruktindustrin. 

14.45 Om konstnärlig frihet och andra yttrandefrihetsfrågor. Över 
stora delar av världen är yttrandefriheten hotad och kulturutövare är i 
många fall särskilt utsatta. Sverige utgör inte längre ett undantag. Vad 
kan vi göra för att verkligen värna yttrandefriheten? Ulrika Knutson, 
journalist och författare; Svante Weyler, journalist och författare; Björn 
Wiman, kulturchef på Dagens Nyheter. Moderator: Vesna Prekopic.

15.15 Inte tid att tiga – om hoten mot den litterära friheten. I våras 
tillsatte Författarförbundet en yttrandefrihetsgrupp, som ska bistå 
förbundet i frågor kring det viktiga och ständigt pågående arbetet för 
yttrandefrihet och stötta förbundets medlemmar när de utsätts för  
hat och hot. Efter programpunktens slut finns gruppen – författarna 
Christine Bredenkamp, Taliah Pollack och Katja Timgren samt över­
sättaren Öyvind Vågen – tillgänglig för att svara på frågor.

15.35 Prisutdelning: Upphovsrättens hjältar. Alis delar ut sitt pris Upp­
hovsrättens hjältar. Förutom årets pristagare medverkar Eduard Pröckl 
och Gertrud Larsson från Alis.

16.05 Nya upphovsrättslagen – blev den som det var tänkt? 2023 in­
fördes en ny upphovsrättslag som grundar sig på ett EU­direktiv. Direk­
tivet syftar till att skapa bättre balans på kultur­ och mediemarknaden, 
genom skäliga ersättningar och bättre insyn för kulturskapare när deras 
verk används. Nu har lagen varit i kraft i nio månader. Lever den upp till 
direktivets krav? Åsa Anesäter, jurist Sveriges Författarförbund, Alex 
Haridi, ordförande Dramatikerförbundet, och Paulina Holmgren, ord­
förande Svenska Fotografers förbund, om sina tankar och erfarenheter 
av den nya lagstiftningen. Moderator: Anders Rydell. Medarrangör: Klys.

16.35 Vi måste tala om revenue share. Jonas Axelsson, förlagschef på 
Polaris, Lasse Brahme, vd på Bokfabriken, Pär Sahlin, författare, och Åsa 
Anesäter, jurist på Sveriges Författarförbund, om betalningsmodellen 
revenue share som alla borde veta hur den fungerar.

17.05 Hur får vi igenom våra frågor? Hur ska Författarförbundet få 
igenom sina frågor? Vilka kollektiva strategier finns att tillgå? Ulrika 
Kärnborg, författare, och Daniel Suhonen, författare och debattör.  
Moderator: Grethe Rottböll, ordförande för Sveriges Författarförbund.

17.30­18.30 Mingel. Vi välkomnar våra medlemmar och samarbets­
partners till montermingel.

FREDAG 29 SEPTEMBER
Presentatörer: 10.00-13.10 Anja Gatu, 
13.10-17.15 Anna Munyua

10.00 David Thurfjell. En lockton i ödemarken utforskar gränsen mel­
lan religiösa och sekulära uttryck. Oavsett vad vi tycker om religion visar 
den inga tecken på att försvinna. Varför är det så?

10.20 Sanning och stil. Gränsdragningen mellan sanning och stil i sak­
prosan förblir ett återkommande samtalsämne i kulturdebatten. Var går 
gränsen mellan kravet på tydlig sanningshalt när man skriver sakprosa 
eller facklitteratur, och den enskilde författarens önskan att gestalta 
och skapa ett spännande narrativ? Anna Jungstrand, litteraturvetare 
och professor i sakprosa vid Linnéuniversitetet, samtalar med Ingrid 
Carlberg, författare och ledamot av Svenska Akademien, aktuell med 
boken Marionetterna och vinnare av Augustpriset för bästa fackbok 
2012 för boken Det står ett rum här och väntar på dig: Berättelsen om 
Raoul Wallenberg. 

11.00 Sveriges första professor i sakprosa. Anna Jungstrand är den 
första innehavaren av Natur & Kulturs professur i sakprosa, med pla­
cering vid Linnéuniversitetet. Hon samtalar med Karin W. Tikkanen 
(Minerva) och Per Kornhall (Läromedelsförfattarna) om sin egen forsk­
ning om sakprosa, samt hur hon som professor kan verka för att stärka 
sakprosans ställning i Sverige.
 Natur & Kulturs professur i sakprosa har inrättats genom ett samar­
bete mellan Natur & Kultur, Sveriges Författarförbund, Läromedels­
författarna och Linnéuniversitetet. Per Almgren, VD på Natur & Kultur, 
och Piia Posti, lektor i litteraturvetenskap vid Linnéuniversitetet, ger 
bakgrunden till denna gemensamma och unika satsning. Medarrangö­
rer: Linnéuniversitetet, Läromedelsförfattarna och Natur & Kultur.

11.30 Bengt Eriksson läser ur sin diktsamling Fragment och dikter

11.45 Författarförmedlingen tipsar: Fyll ditt klassrum med berät­
tarlust! Ibland kan det svåraste med ett skrivprojekt i skolan vara att 
komma på vad man ska skriva. Här berättar två författare hur klassen till­
sammans kan skapa idébanker. Vi pratar också om redigering av text och 
tipsar om hur man med några få regler kan göra det enkelt och lustfyllt. 
Barnboksförfattarna Thomas Halling och Andreas Palmaer. Arrangör: 
Författarcentrum.

12.20 Biblioteket som demokratisk kraft. I Malmö satsas stort på 
Rosengårdsbiblioteket som nyöppnat med dubbelt så stora, moderna 
lokaler. På skolbiblioteken i Järva arbetar bibliotekarier med att stärka 
språk­, läs­ och skrivutveckling. Vilka politiska insatser behövs för att 
stärka biblioteken? Vilken roll skulle folk­ och skolbiblioteken kunna  
spela om de fick rätt förutsättningar? Cilla Dahlén, bibliotekarie på  
Enbackaskolan i Tensta, och Sabina Dethorey, biblioteks­ och stads­
utvecklare på Rosengårdsbiblioteket. Moderator: Anja Gatu, författare.

12.50 Redaktörens viktiga roll. Även succéförfattare behöver få sina 
böcker redigerade, men vad gör egentligen redaktören och hur fungerar 
samarbetet mellan redaktör och författare? Redaktören Anna Anders-
son samtalar med författaren Marie Lundström, bokaktuell med Alla 
måste söderut. Moderator: Anja Gatu, författare. 

13.15 Exil nu och då – hur situationen har förändrats för författare 
som tvingats i exil. Ett samtal mellan Hanna Nordell, verksamhetschef 
på Svenska Pen, och Helge Lunde, VD på Icorn (International Cities of 
Refuge Network). Moderator: Viveka Sjögren, författare.

13.40 Någons bror. Viveka Sjögren samtalar med Alle Eriksson, förläg­
gare, om sin bok Någons bror som tar sig an våldet och skjutningarna, 
unikt illustrerad genom ett samarbete med två skolklasser i Fittja. 

14.00 AI och ordet. Flera svenska förlag har redan börjat experimen­
tera med AI­tekniken. Vad betyder det för författare och översättare? 
Vilka är hoten, och möjligheterna? Mattias Beijmo, internetanalytiker 
och författare; Mattias Boström, Lind & Co, och Åsa Anesäter, jurist på 
Sveriges Författarförbund. Moderator: Anders Rydell, författare. 

14.30 Författarförmedlingen tipsar: ”Hela landet läser”. Hur kan vi 
kombinera kultur och hälsa för att skapa välbefinnande för Sveriges 
barn, unga och äldre, samtidigt som vi skapar läs­ och skrivfrämjande 
aktiviteter? Och hur kan vi stärka, utveckla och berika litterära aktiviteter 
inom vården i dialog med forskning? Författarcentrum arbetar med pro­
jekt som gör just detta. Kom och låt dig inspireras av hur ett författarbe­
sök inom vården och på äldreboende kan gå till och vad det kan ge dem 
som får ta del av dessa. Karin Graube, bibliotekarie på BUS­biblioteket 
på Drottning Silvias barnsjukhus, och Jasim Mohamed, poet. Arrangör: 
Författarcentrum.

15.05 Hanna Nordenhök, Underlandet. I Underlandet rör sig 
människor på olika platser i en olycksbådande samtid. Deras parallella 
liv har till synes inget med varandra att göra, men de är alla lögnare eller 
bedragare, eller bådadera.

15.25 Dags för en svensk boklag. Många länder i Europa har stiftat 
lagar för att skydda bokens värde. Är det inte dags för Sverige att göra 
samma sak? Ludvig Berggren, litteraturpolitisk sekreterare på Sveriges 
Författarförbund, Eystein Hanssen, ordförande för norska Forfatterfor­
bundet, Erik Wikberg, ekonomie doktor vid Handelshögskolan, Lasse 
Winkler, journalist. Moderator: Grethe Rottböll, ordförande för Sveriges 
Författarförbund.

15.55 Constance Debré och hennes svenska översättare. Love Me 
Tender utkom under våren i översättning av Emma Majberger. Romanen 
ställer aktuella frågor om moderskap, kärlek, identitet och normer: vem 
bestämmer vem man får älska, och hur man får sörja? Constance Debré, 
författare, och Emma Majberger, översättare. Moderator: Hanna Lund-
quist, bokredaktör och journalist. Samtalet är på engelska. 

16.20 Författaren, samhällsdebattören och yttrandefrihetskämpen 
Kurdo Baksi i samtal med Författarförbundets ordförande Grethe 
Rottböll om sitt politiska engagemang och om sin bok Endast den som 
är turk är lycklig. 

16.50–17.15 Yttrandefrihetskampen i Turkiet. Efter Sveriges Natoan­
sökan har Turkiet försökt exportera sitt förbud om yttrandefrihet till 
Sverige. Kurdo Baksi, författare och samhällsdebattör; Mattias Znar 
Carlsson, politisk flykting från Turkiet. Moderator: Grethe Rottböll, ord­
förande för Sveriges Författarförbund.

LÖRDAG 30 SEPTEMBER
Presentatörer: 10.00-13.55 Matilda Westerman,  
13.55-17.00 Namdar Nasser

10.00 Anna Jansson, Må evigheten förlåta. Tre män tar sig ner i en 
övergiven gruva. Bara en av dem kommer att återse dagens ljus.

10.25 Har den breda romanen blivit smal litteratur? Romaner säljer 
allt sämre, ofta i endast 500–800 exemplar. Varför tycks den breda lit­
terära romanen vara på väg att bli en lika smal genre som poesi, och går 
det att vända den utvecklingen? Förläggarna Pelle Andersson, Ordfront 
förlag, och Gunnar Nirstedt, Nirstedt/litteratur i samtal med Sofia Sten-
ström, författare och översättare.

10.55 Om stadens roll och betydelse i The Shards. I Bret Easton Ellis’ 
The Shards (2023) är 1980­talets Los Angeles lika avgörande för den 
autofiktiva handlingen som 17­åriga Bret, de vackra, rika, opålitliga och 
självupptagna människor som omger honom och den alltmer skräm­
mande massmördaren The Trawler. Ett samtal mellan Fredrik Strage, 
musikjournalist, författare och krönikör, och Maria Fagerberg, författare.

11.20 Att översätta Bret Easton Ellis. I sin nya autofiktiva roman The 
Shards, som kommer i svensk översättning med titeln Skärvorna i ok­
tober 2023, gestaltar Bret Easton Ellis tid och plats (Los Angeles, 1981), 
men också sinnestillstånd och minnesfragment, lögn och halvsanningar, 
populärreferenser och vykortsblanka bilder. Johan Nilsson, Ellis’ svenska 
översättare; Fredrik Strage, musikjournalist, författare och krönikör. 
Moderator: Maria Fagerberg, författare.

11.45 Jesper Huor och Anders Rydell om Förgör de falska gudarna – 
Palmyra och kriget mot kulturarvet. 2015 stormas Palmyra i Syrien av 
världens brutalaste terrorgrupp – Islamiska staten. De skövlar museet, 
slår sönder antika statyer och spränger tusenåriga tempel. En handfull 
museitjänstemän sätter sig till motvärn – och tvingas betala ett fruktans­
värt pris. Men varför förklarar terroristerna krig mot det antika kulturarvet? 

12.10 Plikt. I sin debutroman utforskar Tyra von Zweigbergk hur arv och 
förväntningar ramar in våra liv, nu liksom förr. En gripande berättelse om 
att vara förälder och att vara barn – om skörhet, styrka och kärlek.

12.35 Ersätter eller kompletterar Booktok bibliotekariernas och 
kulturredaktörernas roller? Booktok har med sina bokrecensioner, 
läsinspiration och bokmemes blivit så stort att det påverkar bokförsälj­
ningen. Vilket inflytande har Booktok som litteraturförmedlare? Ett 
samtal mellan booktokern Jasmine Darban, bibliotekarien Elisabet Edin 
och författaren Maria Fagerberg. 

13.05 Att skriva biografi utifrån dagböcker. Ellinor Skagegård, aktuell 
med Quelqu’une. Berättelsen om Märta Lindqvists otroliga liv och Jes­
per Högström, aktuell med Minnet och rädslan: en biografi över Gunnar 
Ekelöf, om att skriva biografi utifrån en persons dagbok.

13.30 Hur påverkar strömningstjänster barn­ och ungdomsboksför­
fattare? Ljudbokens roll och nya ersättningsmodeller ger ändrade för­
utsättningar för författare. Går det att leva på sitt författarskap idag om 
du skriver för barn och unga? Åsa Anesäter, jurist på Författarförbundet, 
och Ann-Charlotte Ekensten, författare och skrivpedagog. Moderator: 
Angelica Öhrn, författare. 

14.10 Cilla & Rolf Börjlind, Nattens öga. Den åttonde boken om 
poliserna Olivia Rönning och Lisa Hedqvist rör sig kring det försvunna 
Fabergéägget Nattens öga.

14.30 Maskinen och översättaren. Med alltmer invecklade språkmo­
deller tycks maskinen mer eller mindre i stånd att utföra en del av det 
kreativa arbete vi tidigare betraktat som förbehållet och beroende av 
människan. Här diskuteras farhågorna och möjligheterna för översätta­
ren, en av de yrkeskategorier vars behövlighet ifrågasätts av den nya tek­
niken. Översättarna Elin Svahn och Linus Kollberg samt Julia Ravanis, 
doktorand i teknikhistoria. Moderator: Jens Ahlberg. 

15.00 Staden och judisk litteratur. Ett samtal mellan Anna Grinzweig 
Jacobsson, författare till Flykten till Marstrand och Bröllopspogromen  
– en ukrainsk-judisk familjeberättelse, och Channa Riedel, vars poesi­
debut Karlsbad utgår från hennes sudettysk­judiska familjs flykt från 
staden med samma namn – numera Karlovy Vary i Tjeckien – under 
andra världskriget. Moderator: Hanna Johansson, författare och kultur­
skribent. 

15.30 Kenneth Hermele, Inte som lamm till slakt. Judiskt motstånd 
under förintelsen. Varför gjorde judar inget motstånd under Förintel­
sen? Den frågan var utgångspunkten för den här boken, en utgångs­
punkt som visade sig fullständigt felaktig.

15.50 Judith Kiros, Det röda är det gränslösa. Uppenbarelser och 
dikter om de döda, Försäkringskassan, tabletterna som läkaren skriver 
ut, om längtan och om att befinna sig under jorden.

16.10–16.30 Anja Gatu om att skriva storpolitik bland gulliga katter. 
I en parallell värld i Malmö lever och verkar kattspionerna på Rosengård, 
där de löser olika fall som människorna aldrig upptäcker. Ett samtal om 
att använda staden och närmiljön som inspirationskälla, att se en hemlig 
värld träda fram bland kråkor, råttor och vilda kaniner. 

SÖNDAG 1 OKTOBER
Presentatör: 10.00-15.00 Claes-Göran Wetterholm

10.00 Agnes Lidbeck. All min kärlek. Vem vet om man gör rätt val när 
man väljer liv? Och vem vet vilka konsekvenserna blir om man skulle råka 
välja fel?

10.25 Jonas Hassen Khemiri, Systrarna. En episk familjeberättelse 
om främlingskap och flykt, om tidens gång, samt om våra drömmar och 
deras ofrånkomliga krock med verkligheten.

10.55 Bländad av brunt – nazismen och motståndet i Linköping 
1933–1945. Johan Perwe har kartlagt ideologiskt övertygade nazister, 
pronazistiska sympatisörer och Tysklandsvänner i Linköping. Vissa var 
kappvändare som efter kriget gick under jorden, andra släppte aldrig sin 
övertygelse. Men det fanns också de som gjorde motstånd, som stod 
upp för solidaritet och medmänsklighet.

11.20 Annika och Jessika Devert om uppdraget att skriva en ljudbok 
om julen, men också och om hur det är att skriva ihop med sin syster. 
Hur gör de? Skäller de mycket på varandra? Syns det vem som skrivit 
vad? De berättar också om vad den som ska skriva för ljud bör tänka på.

11.50 Isabelle Ståhl, Eden. Elise önskar att hon vore ett blötdjur eller ett 
träd och vill återgå till ett tidigare stadium i evolutionen. När hon träffar 
Johannes och Fredrik som studerar utdöda språk känner hon en ovanlig 
tillhörighet.

12.15 Oskar Kroon med två nya bilderböcker. Med Vitsippor och piss-
råttor är Augustprisvinnaren Oskar Kroon tillbaka med en berättelse om 
syskonskap och utsatthet. Han är också aktuell med Så sover staden, en 
skildring av stadens människor och miljöer – på vers. Här i samtal med sin 
förläggare Cecilia Knutsson.

12.45 Äckel – smitta, synd och samhälle. Evolutionsforskaren Patrik 
Lindenfors undersöker gränslandet mellan vår känslomässiga intuition 
och vår moral. För att förstå oss själva är det nödvändigt att granska hur 
våra äckelkänslor fungerar och hur de kan exploateras. Patrik Linden-
fors, författare, och Pelle Andersson, förläggare.

13.10 Den svåra andra romanen. J.D. Salinger lyckades bara få till det en 
gång och Harper Lee skrev aldrig en andra roman efter succén med Att 
döda en härmtrast. Står den andra romanen alltid i debutens skugga? 
Och varför är den så svår att skriva, för så många författare? Alba Mo-
gensen och Malin Stehn har båda kämpat med sina andra böcker och 
samtalar om arbetet med aktuella En förlovad tid respektive Lycka till, 
två romaner som fann sin slutgiltiga form efter långa perioder av tvivel, 
svett och tårar.

13.40 Svåra frågor, lättlästa svar. Moa Eriksson Sandberg, Linnea 
Lundborg och Anna Adeniji har alla tagit sig an att skriva lättläst om 
ämnen som kan leda till diskussioner i klassrummet, på nätet och i 
vardagen. Ett samtal om demokrati, lättläst och konsten att rymma stora 
frågor. Moderator: Alle Eriksson, förläggare på Nypon och Vilja förlag.

14.10 Om indieförfattarskap och olika utgivningsmodeller. Sölve 
Dahlgren, aktuell med romanen Frisparkad, och Kristina Svensson, 
författare till Kristinas strövtåg med flera reseskildringar, ger båda ut 
på eget förlag. Vad innebär det att vara sin egen förläggare, och vad 
innebär det att förlagsbranschen är så otydlig gällande olika utgivnings­
modeller? Moderator: Susanne Steneros, förbundsdirektör på Sveriges 
Författarförbund.

14.40­15.00 Pilar Quintana i samtal med sin översättare. När den 
colombianska författaren Pilar Quintana debuterade 2003 utsågs hon 
till en av Sydamerikas främsta unga författare. Nu har hennes senaste 
bok Avgrunderna (Los Abismos) översatts till svenska. Om den och 
hennes tidigare roman Tiken samtalar hon med sin svenska översättare 
Annakarin Thorburn. Moderator: Thomas Alm, Rámus förlag. Samtalet 
är på engelska. 

VI RESERVERAR OSS FÖR EVENTUELLA ÄNDRINGAR I PROGRAMMET.



TORSDAG 28 SEPTEMBER
Presentatörer: 10.00-13.25 Erik Lindman Mata,  
13.25-17.30 Vesna Prekopic

10.00 Välkomna! Författarförbundets ordförande Grethe Rottböll och  
Författarcentrums ordförande Martin Engberg hälsar alla välkomna till  
Litteraturscenen.

10.15 Anna Grinzweig Jacobsson. Bröllopspogromen utkom på årsda­
gen av Rysslands anfallskrig mot Ukraina. Hur klarar man sig i en diktatur, 
omgiven av propaganda och angiveri? Hur vet man när det är dags att fly?

10.40 Ett år efter det litteraturpolitiska programmet. I mars 2022 
släppte Författarförbundet Litteraturpolitiskt program, som behandlade 
förmedling, läsfrämjande, bibliotek, digitalisering och trygghetssystem 
– och ett förslag till regeringen om att tillsätta en litteraturpolitisk sam­
ordnare. Vad har gjorts för litteraturen från regeringens sida sedan dess? 
Ludvig Berggren, litteraturpolitisk sekreterare på Sveriges Författarför­
bund, Victor Malm, kulturchef på Expressen, Lawen Redar, kulturpolitisk 
talesperson (S). Moderator: Grethe Rottböll, ordförande för Sveriges 
Författarförbund.

11.10 Författarförmedlingen tipsar: Fyll bibblan vid ditt författarbesök! 
Ett författarbesök som det talas länge om efteråt är det bästa sättet att 
säkerställa att nästa evenemang blir lika lyckat. I det här samtalet tittar vi 
på hur du som biblioteksanställd förbereder och genomför ett fram­
gångsrikt författarbesök. Vi pratar om hur du kan arbeta i dialog med 
författaren och hur du med enkla knep hörs i bruset på sociala medier. 
Kennet Klemets, författarförmedlare, Martin Holmquist, programsam­
ordnare Göteborgs Stadsbibliotek. Moderator: Elin Boardy, författare 
och bibliotekarie. Arrangör: Författarcentrum.

11.45 Sara Mannheimer läser ur sin roman Tvivlet. Hon reser genom 
förintelsens Europa, fastnar i Franz Kafkas ansikte, älskar, misstror och 
lär. Med den judiska lagens 613 bud som strikt ram, strömmar vi genom 
tvivlet; klart och svårt, fullt av sorg och svart humor.

12.00 Ljudboken som kreativ utmaning. Ljudböckernas frammarsch 
har påverkat litteraturen. Skulle ljudboken också kunna bli en kreativ 
utmaning, där mediets möjligheter skapar nya former och uttryck? Lasse 
Brahme, VD på Bokfabriken, och Augustin Erba, förlagschef på Piratför­
laget. Moderator: Anna Bågstam, författare av framför allt ljudböcker.

12.30 Vårt eget hala vatten är Anna Brynhildsens andra roman och en 
berättelse om en svenskjudisk familj i kris under tre dagar i Berlin. 

13.00 Spelar det någon roll att jag läser för mitt barn? Varför måste 
barn och unga läsa, räcker det inte med att de lyssnar? En studie som 
gjorts i USA visar att en sjuttonåring som regelbundet läst eller lyssnat  
till text har 50 000–70 000 ord i sitt ordförråd, medan en sjuttonåring 
som varken läst eller lyssnat till text har endast 15 000–17 000 ord.  
Josephin Nornholm, bibliotekspedagog på Västerås stadsbibliotek;  
Jolin Slotte, författare och doktorand i litteraturvetenskap. Moderator: 
Elin Holmberg.

13.30 Sniglar och snö är Agneta Pleijels tredje roman med självbio­
grafisk bäring. Här följer vi snigelns spår genom ett liv som dotter, mor, 
yrkeskvinna och älskande.

13.55 Författarförmedlingen tipsar: Det livsviktiga läsandet
Hur ett författarbesök kan leda till läsinspiration – både för elever, lärare 
och föräldrar. Helena Bross, lågstadielärare och barnboksförfattare, 
Anna Lyngfelt, professor i svenskdidaktik. Moderator: Elin Boardy, för­
fattare och bibliotekarie. Arrangör: Författarcentrum

14.25 Erik Lindman Mata, Svenska äpplen och äventyr. Om vänskap, 
kärlek och försök till kommunikation – och om äpplets väg från vilt till do­
mesticerat, från forntidens handelsvägar till den globala fruktindustrin. 

14.45 Om konstnärlig frihet och andra yttrandefrihetsfrågor. Över 
stora delar av världen är yttrandefriheten hotad och kulturutövare är i 
många fall särskilt utsatta. Sverige utgör inte längre ett undantag. Vad 
kan vi göra för att verkligen värna yttrandefriheten? Ulrika Knutson, 
journalist och författare; Svante Weyler, journalist och författare; Björn 
Wiman, kulturchef på Dagens Nyheter. Moderator: Vesna Prekopic.

15.15 Inte tid att tiga – om hoten mot den litterära friheten. I våras 
tillsatte Författarförbundet en yttrandefrihetsgrupp, som ska bistå 
förbundet i frågor kring det viktiga och ständigt pågående arbetet för 
yttrandefrihet och stötta förbundets medlemmar när de utsätts för  
hat och hot. Efter programpunktens slut finns gruppen – författarna 
Christine Bredenkamp, Taliah Pollack och Katja Timgren samt över­
sättaren Öyvind Vågen – tillgänglig för att svara på frågor.

15.35 Prisutdelning: Upphovsrättens hjältar. Alis delar ut sitt pris Upp­
hovsrättens hjältar. Förutom årets pristagare medverkar Eduard Pröckl 
och Gertrud Larsson från Alis.

16.05 Nya upphovsrättslagen – blev den som det var tänkt? 2023 in­
fördes en ny upphovsrättslag som grundar sig på ett EU­direktiv. Direk­
tivet syftar till att skapa bättre balans på kultur­ och mediemarknaden, 
genom skäliga ersättningar och bättre insyn för kulturskapare när deras 
verk används. Nu har lagen varit i kraft i nio månader. Lever den upp till 
direktivets krav? Åsa Anesäter, jurist Sveriges Författarförbund, Alex 
Haridi, ordförande Dramatikerförbundet, och Paulina Holmgren, ord­
förande Svenska Fotografers förbund, om sina tankar och erfarenheter 
av den nya lagstiftningen. Moderator: Anders Rydell. Medarrangör: Klys.

16.35 Vi måste tala om revenue share. Jonas Axelsson, förlagschef på 
Polaris, Lasse Brahme, vd på Bokfabriken, Pär Sahlin, författare, och Åsa 
Anesäter, jurist på Sveriges Författarförbund, om betalningsmodellen 
revenue share som alla borde veta hur den fungerar.

17.05 Hur får vi igenom våra frågor? Hur ska Författarförbundet få 
igenom sina frågor? Vilka kollektiva strategier finns att tillgå? Ulrika 
Kärnborg, författare, och Daniel Suhonen, författare och debattör.  
Moderator: Grethe Rottböll, ordförande för Sveriges Författarförbund.

17.30­18.30 Mingel. Vi välkomnar våra medlemmar och samarbets­
partners till montermingel.

FREDAG 29 SEPTEMBER
Presentatörer: 10.00-13.10 Anja Gatu, 
13.10-17.15 Anna Munyua

10.00 David Thurfjell. En lockton i ödemarken utforskar gränsen mel­
lan religiösa och sekulära uttryck. Oavsett vad vi tycker om religion visar 
den inga tecken på att försvinna. Varför är det så?

10.20 Sanning och stil. Gränsdragningen mellan sanning och stil i sak­
prosan förblir ett återkommande samtalsämne i kulturdebatten. Var går 
gränsen mellan kravet på tydlig sanningshalt när man skriver sakprosa 
eller facklitteratur, och den enskilde författarens önskan att gestalta 
och skapa ett spännande narrativ? Anna Jungstrand, litteraturvetare 
och professor i sakprosa vid Linnéuniversitetet, samtalar med Ingrid 
Carlberg, författare och ledamot av Svenska Akademien, aktuell med 
boken Marionetterna och vinnare av Augustpriset för bästa fackbok 
2012 för boken Det står ett rum här och väntar på dig: Berättelsen om 
Raoul Wallenberg. 

11.00 Sveriges första professor i sakprosa. Anna Jungstrand är den 
första innehavaren av Natur & Kulturs professur i sakprosa, med pla­
cering vid Linnéuniversitetet. Hon samtalar med Karin W. Tikkanen 
(Minerva) och Per Kornhall (Läromedelsförfattarna) om sin egen forsk­
ning om sakprosa, samt hur hon som professor kan verka för att stärka 
sakprosans ställning i Sverige.
 Natur & Kulturs professur i sakprosa har inrättats genom ett samar­
bete mellan Natur & Kultur, Sveriges Författarförbund, Läromedels­
författarna och Linnéuniversitetet. Per Almgren, VD på Natur & Kultur, 
och Piia Posti, lektor i litteraturvetenskap vid Linnéuniversitetet, ger 
bakgrunden till denna gemensamma och unika satsning. Medarrangö­
rer: Linnéuniversitetet, Läromedelsförfattarna och Natur & Kultur.

11.30 Bengt Eriksson läser ur sin diktsamling Fragment och dikter

11.45 Författarförmedlingen tipsar: Fyll ditt klassrum med berät­
tarlust! Ibland kan det svåraste med ett skrivprojekt i skolan vara att 
komma på vad man ska skriva. Här berättar två författare hur klassen till­
sammans kan skapa idébanker. Vi pratar också om redigering av text och 
tipsar om hur man med några få regler kan göra det enkelt och lustfyllt. 
Barnboksförfattarna Thomas Halling och Andreas Palmaer. Arrangör: 
Författarcentrum.

12.20 Biblioteket som demokratisk kraft. I Malmö satsas stort på 
Rosengårdsbiblioteket som nyöppnat med dubbelt så stora, moderna 
lokaler. På skolbiblioteken i Järva arbetar bibliotekarier med att stärka 
språk­, läs­ och skrivutveckling. Vilka politiska insatser behövs för att 
stärka biblioteken? Vilken roll skulle folk­ och skolbiblioteken kunna  
spela om de fick rätt förutsättningar? Cilla Dahlén, bibliotekarie på  
Enbackaskolan i Tensta, och Sabina Dethorey, biblioteks­ och stads­
utvecklare på Rosengårdsbiblioteket. Moderator: Anja Gatu, författare.

12.50 Redaktörens viktiga roll. Även succéförfattare behöver få sina 
böcker redigerade, men vad gör egentligen redaktören och hur fungerar 
samarbetet mellan redaktör och författare? Redaktören Anna Anders-
son samtalar med författaren Marie Lundström, bokaktuell med Alla 
måste söderut. Moderator: Anja Gatu, författare. 

13.15 Exil nu och då – hur situationen har förändrats för författare 
som tvingats i exil. Ett samtal mellan Hanna Nordell, verksamhetschef 
på Svenska Pen, och Helge Lunde, VD på Icorn (International Cities of 
Refuge Network). Moderator: Viveka Sjögren, författare.

13.40 Någons bror. Viveka Sjögren samtalar med Alle Eriksson, förläg­
gare, om sin bok Någons bror som tar sig an våldet och skjutningarna, 
unikt illustrerad genom ett samarbete med två skolklasser i Fittja. 

14.00 AI och ordet. Flera svenska förlag har redan börjat experimen­
tera med AI­tekniken. Vad betyder det för författare och översättare? 
Vilka är hoten, och möjligheterna? Mattias Beijmo, internetanalytiker 
och författare; Mattias Boström, Lind & Co, och Åsa Anesäter, jurist på 
Sveriges Författarförbund. Moderator: Anders Rydell, författare. 

14.30 Författarförmedlingen tipsar: ”Hela landet läser”. Hur kan vi 
kombinera kultur och hälsa för att skapa välbefinnande för Sveriges 
barn, unga och äldre, samtidigt som vi skapar läs­ och skrivfrämjande 
aktiviteter? Och hur kan vi stärka, utveckla och berika litterära aktiviteter 
inom vården i dialog med forskning? Författarcentrum arbetar med pro­
jekt som gör just detta. Kom och låt dig inspireras av hur ett författarbe­
sök inom vården och på äldreboende kan gå till och vad det kan ge dem 
som får ta del av dessa. Karin Graube, bibliotekarie på BUS­biblioteket 
på Drottning Silvias barnsjukhus, och Jasim Mohamed, poet. Arrangör: 
Författarcentrum.

15.05 Hanna Nordenhök, Underlandet. I Underlandet rör sig 
människor på olika platser i en olycksbådande samtid. Deras parallella 
liv har till synes inget med varandra att göra, men de är alla lögnare eller 
bedragare, eller bådadera.

15.25 Dags för en svensk boklag. Många länder i Europa har stiftat 
lagar för att skydda bokens värde. Är det inte dags för Sverige att göra 
samma sak? Ludvig Berggren, litteraturpolitisk sekreterare på Sveriges 
Författarförbund, Eystein Hanssen, ordförande för norska Forfatterfor­
bundet, Erik Wikberg, ekonomie doktor vid Handelshögskolan, Lasse 
Winkler, journalist. Moderator: Grethe Rottböll, ordförande för Sveriges 
Författarförbund.

15.55 Constance Debré och hennes svenska översättare. Love Me 
Tender utkom under våren i översättning av Emma Majberger. Romanen 
ställer aktuella frågor om moderskap, kärlek, identitet och normer: vem 
bestämmer vem man får älska, och hur man får sörja? Constance Debré, 
författare, och Emma Majberger, översättare. Moderator: Hanna Lund-
quist, bokredaktör och journalist. Samtalet är på engelska. 

16.20 Författaren, samhällsdebattören och yttrandefrihetskämpen 
Kurdo Baksi i samtal med Författarförbundets ordförande Grethe 
Rottböll om sitt politiska engagemang och om sin bok Endast den som 
är turk är lycklig. 

16.50–17.15 Yttrandefrihetskampen i Turkiet. Efter Sveriges Natoan­
sökan har Turkiet försökt exportera sitt förbud om yttrandefrihet till 
Sverige. Kurdo Baksi, författare och samhällsdebattör; Mattias Znar 
Carlsson, politisk flykting från Turkiet. Moderator: Grethe Rottböll, ord­
förande för Sveriges Författarförbund.

LÖRDAG 30 SEPTEMBER
Presentatörer: 10.00-13.55 Matilda Westerman,  
13.55-17.00 Namdar Nasser

10.00 Anna Jansson, Må evigheten förlåta. Tre män tar sig ner i en 
övergiven gruva. Bara en av dem kommer att återse dagens ljus.

10.25 Har den breda romanen blivit smal litteratur? Romaner säljer 
allt sämre, ofta i endast 500–800 exemplar. Varför tycks den breda lit­
terära romanen vara på väg att bli en lika smal genre som poesi, och går 
det att vända den utvecklingen? Förläggarna Pelle Andersson, Ordfront 
förlag, och Gunnar Nirstedt, Nirstedt/litteratur i samtal med Sofia Sten-
ström, författare och översättare.

10.55 Om stadens roll och betydelse i The Shards. I Bret Easton Ellis’ 
The Shards (2023) är 1980­talets Los Angeles lika avgörande för den 
autofiktiva handlingen som 17­åriga Bret, de vackra, rika, opålitliga och 
självupptagna människor som omger honom och den alltmer skräm­
mande massmördaren The Trawler. Ett samtal mellan Fredrik Strage, 
musikjournalist, författare och krönikör, och Maria Fagerberg, författare.

11.20 Att översätta Bret Easton Ellis. I sin nya autofiktiva roman The 
Shards, som kommer i svensk översättning med titeln Skärvorna i ok­
tober 2023, gestaltar Bret Easton Ellis tid och plats (Los Angeles, 1981), 
men också sinnestillstånd och minnesfragment, lögn och halvsanningar, 
populärreferenser och vykortsblanka bilder. Johan Nilsson, Ellis’ svenska 
översättare; Fredrik Strage, musikjournalist, författare och krönikör. 
Moderator: Maria Fagerberg, författare.

11.45 Jesper Huor och Anders Rydell om Förgör de falska gudarna – 
Palmyra och kriget mot kulturarvet. 2015 stormas Palmyra i Syrien av 
världens brutalaste terrorgrupp – Islamiska staten. De skövlar museet, 
slår sönder antika statyer och spränger tusenåriga tempel. En handfull 
museitjänstemän sätter sig till motvärn – och tvingas betala ett fruktans­
värt pris. Men varför förklarar terroristerna krig mot det antika kulturarvet? 

12.10 Plikt. I sin debutroman utforskar Tyra von Zweigbergk hur arv och 
förväntningar ramar in våra liv, nu liksom förr. En gripande berättelse om 
att vara förälder och att vara barn – om skörhet, styrka och kärlek.

12.35 Ersätter eller kompletterar Booktok bibliotekariernas och 
kulturredaktörernas roller? Booktok har med sina bokrecensioner, 
läsinspiration och bokmemes blivit så stort att det påverkar bokförsälj­
ningen. Vilket inflytande har Booktok som litteraturförmedlare? Ett 
samtal mellan booktokern Jasmine Darban, bibliotekarien Elisabet Edin 
och författaren Maria Fagerberg. 

13.05 Att skriva biografi utifrån dagböcker. Ellinor Skagegård, aktuell 
med Quelqu’une. Berättelsen om Märta Lindqvists otroliga liv och Jes­
per Högström, aktuell med Minnet och rädslan: en biografi över Gunnar 
Ekelöf, om att skriva biografi utifrån en persons dagbok.

13.30 Hur påverkar strömningstjänster barn­ och ungdomsboksför­
fattare? Ljudbokens roll och nya ersättningsmodeller ger ändrade för­
utsättningar för författare. Går det att leva på sitt författarskap idag om 
du skriver för barn och unga? Åsa Anesäter, jurist på Författarförbundet, 
och Ann-Charlotte Ekensten, författare och skrivpedagog. Moderator: 
Angelica Öhrn, författare. 

14.10 Cilla & Rolf Börjlind, Nattens öga. Den åttonde boken om 
poliserna Olivia Rönning och Lisa Hedqvist rör sig kring det försvunna 
Fabergéägget Nattens öga.

14.30 Maskinen och översättaren. Med alltmer invecklade språkmo­
deller tycks maskinen mer eller mindre i stånd att utföra en del av det 
kreativa arbete vi tidigare betraktat som förbehållet och beroende av 
människan. Här diskuteras farhågorna och möjligheterna för översätta­
ren, en av de yrkeskategorier vars behövlighet ifrågasätts av den nya tek­
niken. Översättarna Elin Svahn och Linus Kollberg samt Julia Ravanis, 
doktorand i teknikhistoria. Moderator: Jens Ahlberg. 

15.00 Staden och judisk litteratur. Ett samtal mellan Anna Grinzweig 
Jacobsson, författare till Flykten till Marstrand och Bröllopspogromen  
– en ukrainsk-judisk familjeberättelse, och Channa Riedel, vars poesi­
debut Karlsbad utgår från hennes sudettysk­judiska familjs flykt från 
staden med samma namn – numera Karlovy Vary i Tjeckien – under 
andra världskriget. Moderator: Hanna Johansson, författare och kultur­
skribent. 

15.30 Kenneth Hermele, Inte som lamm till slakt. Judiskt motstånd 
under förintelsen. Varför gjorde judar inget motstånd under Förintel­
sen? Den frågan var utgångspunkten för den här boken, en utgångs­
punkt som visade sig fullständigt felaktig.

15.50 Judith Kiros, Det röda är det gränslösa. Uppenbarelser och 
dikter om de döda, Försäkringskassan, tabletterna som läkaren skriver 
ut, om längtan och om att befinna sig under jorden.

16.10–16.30 Anja Gatu om att skriva storpolitik bland gulliga katter. 
I en parallell värld i Malmö lever och verkar kattspionerna på Rosengård, 
där de löser olika fall som människorna aldrig upptäcker. Ett samtal om 
att använda staden och närmiljön som inspirationskälla, att se en hemlig 
värld träda fram bland kråkor, råttor och vilda kaniner. 

SÖNDAG 1 OKTOBER
Presentatör: 10.00-15.00 Claes-Göran Wetterholm

10.00 Agnes Lidbeck. All min kärlek. Vem vet om man gör rätt val när 
man väljer liv? Och vem vet vilka konsekvenserna blir om man skulle råka 
välja fel?

10.25 Jonas Hassen Khemiri, Systrarna. En episk familjeberättelse 
om främlingskap och flykt, om tidens gång, samt om våra drömmar och 
deras ofrånkomliga krock med verkligheten.

10.55 Bländad av brunt – nazismen och motståndet i Linköping 
1933–1945. Johan Perwe har kartlagt ideologiskt övertygade nazister, 
pronazistiska sympatisörer och Tysklandsvänner i Linköping. Vissa var 
kappvändare som efter kriget gick under jorden, andra släppte aldrig sin 
övertygelse. Men det fanns också de som gjorde motstånd, som stod 
upp för solidaritet och medmänsklighet.

11.20 Annika och Jessika Devert om uppdraget att skriva en ljudbok 
om julen, men också och om hur det är att skriva ihop med sin syster. 
Hur gör de? Skäller de mycket på varandra? Syns det vem som skrivit 
vad? De berättar också om vad den som ska skriva för ljud bör tänka på.

11.50 Isabelle Ståhl, Eden. Elise önskar att hon vore ett blötdjur eller ett 
träd och vill återgå till ett tidigare stadium i evolutionen. När hon träffar 
Johannes och Fredrik som studerar utdöda språk känner hon en ovanlig 
tillhörighet.

12.15 Oskar Kroon med två nya bilderböcker. Med Vitsippor och piss-
råttor är Augustprisvinnaren Oskar Kroon tillbaka med en berättelse om 
syskonskap och utsatthet. Han är också aktuell med Så sover staden, en 
skildring av stadens människor och miljöer – på vers. Här i samtal med sin 
förläggare Cecilia Knutsson.

12.45 Äckel – smitta, synd och samhälle. Evolutionsforskaren Patrik 
Lindenfors undersöker gränslandet mellan vår känslomässiga intuition 
och vår moral. För att förstå oss själva är det nödvändigt att granska hur 
våra äckelkänslor fungerar och hur de kan exploateras. Patrik Linden-
fors, författare, och Pelle Andersson, förläggare.

13.10 Den svåra andra romanen. J.D. Salinger lyckades bara få till det en 
gång och Harper Lee skrev aldrig en andra roman efter succén med Att 
döda en härmtrast. Står den andra romanen alltid i debutens skugga? 
Och varför är den så svår att skriva, för så många författare? Alba Mo-
gensen och Malin Stehn har båda kämpat med sina andra böcker och 
samtalar om arbetet med aktuella En förlovad tid respektive Lycka till, 
två romaner som fann sin slutgiltiga form efter långa perioder av tvivel, 
svett och tårar.

13.40 Svåra frågor, lättlästa svar. Moa Eriksson Sandberg, Linnea 
Lundborg och Anna Adeniji har alla tagit sig an att skriva lättläst om 
ämnen som kan leda till diskussioner i klassrummet, på nätet och i 
vardagen. Ett samtal om demokrati, lättläst och konsten att rymma stora 
frågor. Moderator: Alle Eriksson, förläggare på Nypon och Vilja förlag.

14.10 Om indieförfattarskap och olika utgivningsmodeller. Sölve 
Dahlgren, aktuell med romanen Frisparkad, och Kristina Svensson, 
författare till Kristinas strövtåg med flera reseskildringar, ger båda ut 
på eget förlag. Vad innebär det att vara sin egen förläggare, och vad 
innebär det att förlagsbranschen är så otydlig gällande olika utgivnings­
modeller? Moderator: Susanne Steneros, förbundsdirektör på Sveriges 
Författarförbund.

14.40­15.00 Pilar Quintana i samtal med sin översättare. När den 
colombianska författaren Pilar Quintana debuterade 2003 utsågs hon 
till en av Sydamerikas främsta unga författare. Nu har hennes senaste 
bok Avgrunderna (Los Abismos) översatts till svenska. Om den och 
hennes tidigare roman Tiken samtalar hon med sin svenska översättare 
Annakarin Thorburn. Moderator: Thomas Alm, Rámus förlag. Samtalet 
är på engelska. 

VI RESERVERAR OSS FÖR EVENTUELLA ÄNDRINGAR I PROGRAMMET.



RUM FÖR ÖVERSÄTTNING

10.00–10.40 Översättning av en översättning
Trots att det som kallas indirekt översättning, reläöversättning eller pivå­
översättning, alltså att en text översätts via en översättning på ett tredje 
språk, har långa anor så har fenomenet blivit minst sagt styvmoderligt 
behandlat. Anja Allwood, som doktorerar i ämnet, möter översättaren 
Jessica Hallén och förläggaren Nina Eidem, som båda har erfarenheter  
av att arbeta med indirekt översättning, för ett samtal om vilken status  
och betydelse översättningar av översättningar har idag. Samtalet leds 
av Elin Svahn från Tolk­ och översättarinstitutet. Arrangör: Tolk­ och 
översättar institutet.

11.00–11.40 Från Osnabrücks station till staden Jerusalem
Judisk litteratur kretsar ofta kring topografier trots föreställningen om ett 
evigt förvisat och vandrande folk. Hur avtecknar sig judiska erfarenheter 
av staden och vad innebär det att ”göra upp” med en stad genom flera 
lager språk? Utifrån Hélène Cixous roman Från Osnabrücks station till 
Jerusalem och ett bibelvetenskapligt perspektiv på den heliga staden  

Jerusalem diskuterar översättaren och forskaren Natalie Lantz, författa­
ren och översättaren Sara Gordan översättningens anspråk, kreativitet 
och uppgörelse i diasporans spår. Samtalsledare är poeten och översätta­
ren Gabriel Itkes-Sznap. Arrangör: Översättarcentrum.

12.00–12.50 Pris för Årets översättning och Årets översättar­
stipendiat: utdelning och samtal
Årets översättning riktar ljuset mot översättandets konst och premierar 
översättningar som på ett särskilt berömvärt sätt förenar djärvhet och 
precision, lyskraft och följsamhet. Nominerade översättare till priset Årets 
översättning är Beata Berggren, Anna Gustafsson Chen, Linda Öster­
gaard, Carl­Johan Lind, Helena Hansson och Maria Lundgren. Jenny 
Högström samtalar med pristagaren och Årets översättarstipendiat som 
båda kungörs under programmet. Bakom priset och stipendiet står stiftel­
sen Natur & Kultur och Översättarsektionen i Sveriges Författarförbund. 
Arrangörer: Natur & Kultur och Sveriges Författarförbund.

TORSDAG 28 SEPTEMBER

LÖRDAG 30 SEPTEMBER

10.00–10.40 Ljudet av översättning
Idag lyssnar många i stället för att läsa, men översatta böcker överförs 
sällan till ljudformatet. Samtidigt översätts alltmer direkt till ljud utan att 
passera fysisk bok. Lyssna till ett samtal mellan Nina Eidem, förläggare på 
Natur & Kultur, Åsa Anesäter, jurist på Författarförbundet, och översät­
taren Sanna Gillberg, under ledning av Med andra ords redaktör Jenny 
Aschenbrenner, om vad som händer med litteraturen och översättandets 
hantverk när metoder och arbetsvillkor förändras. Är den strömmade ljud­
boken ett hot mot översättarna, eller öppnar den också nya möjligheter? 
Arrangörer: Sveriges Författarförbund och Översättarcentrum.

11.00–11.40 En forfatter i samtale med sin översättare
Marie Aubert har gjort sig känd som en skarp skildrare av familjerelationer, 
avundsjuka och skam i den norska samtiden, och hennes tre böcker finns 
på svenska i översättning av författaren Cilla Naumann. Hur är det att 
översätta mellan norska och svenska, två språk som har många likheter 

FREDAG 29 SEPTEMBER

– men också förrädiska olikheter? Och får man som författare en ny blick 
på sin text när man kan läsa den i översättning till ett grannspråk? Marie 
Aubert och Cilla Naumann möts här i ett samtal lett av kulturjournalis­
ten och översättaren Yukiko Duke. Arrangörer: Norska ambassaden och 
Sveriges Författarförbund.

12.00–12.40 Antiken på svenska – Björkeson som kanon 
Få svenska översättare har påverkat och förändrat hur vi läser den klassis­
ka litteraturen som Ingvar Björkeson (1927­2022). Utifrån hans översät­
targärning av antika mästerverk som Iliaden, Odysséen, Aeneiden och 
många fler diskuterar grecisten och förläggaren Niklas Haga och Anna 
Blennow, docent i latin, vilken betydelse Björkeson har haft som förmed­
lare och tillgängliggörare av antiken i Sverige, men djupdyker också i valda 
verser. Samtalsledare är Eric Cullhed, universitetslektor i grekiska. 
Arrangör: Svenska Rominstitutets vänner.

som båda också är verksamma som författare, möts i ett samtal om att 
skriva på hjärtats alla språk och hur det är att se och uppfatta världen och 
skrivandet genom flera olika språk. Författaren Burcu Sahin leder sam­
talet. Arrangör: Kulturrådet.

12.00–12.40 Stå emot och brytas sönder
Vad gör kriget med språket, med poesin? ”Kriget har ingen poesi / kriget 
har bara förfalleri”, lyder ett av svaren i Sverigeaktuella Ljuba Jakymtjuks 
diktsamling Aprikoser i Donbas. Med vrede, burlesk humor och analytisk 
skärpa, ofta med avstamp i vardagliga händelser, gestaltar hon hur de 
känslomässiga relationerna – till både hembygden och människorna – för­
skjuts och förvrids inför krigets realitet. Här möter hon en av sina översät­
tare till svenska, poeten Ida Börjel, i ett samtal lett av översättaren Mikael 
Nydahl, om språkets förmåga att stå emot och brytas sönder på en och 
samma gång. Arrangör: HDK­Valand.

Torsdag 12.00­12.45 sal J2

AI och litteraturen
När slutar artificiell intelligens att uppfattas som artificiell? Vad 
händer med vår egen intelligens om vi ständigt matas med ar­
tificiell? Med verktyg som ChatGPT och Midjourney går det att 
skapa avancerade texter och bilder utan författare, illustratör eller 
grafisk formgivare. Vad betyder det för bokbranschen och för 
dem som skapar litteraturen? Vem äger upphovsrätten?
 Amanda Ghanbari Lundberg, jurist Svenska Tecknare, Elin 
Molander, illustratör, Jesper Olsson, litteraturvetare Uppsala uni­
versitet, Grethe Rottböll, ordförande Sveriges Författarförbund. 
Moderator: Josefine Engström, ordförande Svenska Tecknare.
Arrangörer: Svenska Tecknare och Sveriges Författarförbund.

Fredag 12.00­12.45 sal R2

Konstens frihet och
de kreativa näringarna
Hur ska vi förstå principen om armlängds avstånd i förhållande 
till kulturpolitiken och näringspolitiken? Vem tyglar konsten, 
och varför?  Forskarrapporten Kritik av konstens frihet tar spjärn 
mot Myndigheten för kulturanalys rapport Så fri är konsten, som 
menar att det sker en kulturpolitisk styrning som har negativ 
inverkan på den konstnärliga friheten. Hur sann är den bilden? 
Forskarrapporten ställer å sin sida en rad kritiska frågor som bely­
ser styrningar av näringspolitiskt slag. Gustav Strandberg, filosof 
och medförfattare till rapporten Kritik av konstens frihet, Stefan 
Jonsson, professor och författare, samt Grethe Rottböll, ordfö­
rande Sveriges Författarförbund. Moderator: Gabriella Ahlström, 
journalist.

SEMINARIER

Rum för översättning är en plattform för samtal om översättning och arrangeras av Författarförbundets översättarsektion, HDK­Valand, Kultur rådet, 
Tolk­ och översättarinstitutet och Översättarcentrum. I år görs Rum för översättning med stöd av bland andra Svenska Akademien.

SEMINAREKORT 
KRÄVS

SAL R17–18

SVERIGES FÖRFATTARFÖRBUND 
är en intresseorganisation vars främsta 
uppgift är att tillvarata och bevaka för­
fattarnas och de litterära översättarnas 
upphovsrättsliga och ekonomiska in­
tressen och att erbjuda en plattform för 
utbyte av erfarenheter. Målet är en stark 
och sammanhållen yrkesgrupp.
 Om du har dokumenterad erfarenhet 
av litterär utgivning som författare eller 
översättare kan du söka medlemskap. 
Information och ansökningsblankett finns 
på forfattarforbundet.se

LITTERATUR
SCENEN

PROGRAM 2023  
BOKMÄSSAN GÖTEBORG

+ RUM FÖR ÖVERSÄTTNING

Välkommen till Författarförbundets mon­
ter, A01:62, mittemot Litteraturscenen. 
Här träffar du personal från Författarför­
bundets kansli, som gärna svarar på frågor 
om förbundet. Här kan du också hämta ett 
exemplar av Litteraturpolitiskt program.

Som medlem är du extra välkommen tors­
dag eftermiddag då programpunkten Hur 
får vi igenom våra frågor? äger rum på 
Litteraturscenen med start 17.05 och det 
direkt där efter, 17.30, är medlemsmingel  
i montern.

Monter och
medlemsmingel

Fredag 14.00­14.45, sal G3:2

Hur gör vi biblioteken 
ännu farligare?
Biblioteken har länge utsatts för attacker vad gäller bokinköp, 
utsmyckning med regnbågsflaggor och sagostunder med drag­
queens med mera. Uppenbarligen är biblioteken en skrämmande 
plats, vars verksamhet behöver kontrolleras. Kan biblioteken bli 
ännu farligare? Skapa medborgare som tänker ännu friare, bryter 
mot fler normer, läser fler böcker, blir bättre på källkritik och ställer 
högre krav på sina politiker? Stefan Jonsson, författare och forska­
re i etnicitet, Soledad Cartagena, bibliotekarie och frilansjourna­
list, och Gustav Fridolin, folkhögskolelärare och tidigare utredare 
av skolbibliotek. Moderator: Balsam Karam, författare. 

A01:60

10.00–10.40 Polyglotta älskare
”Det finns böcker man skriver för andra”, konstaterar en av romanfigurerna 
i Lina Wolffs De polyglotta älskarna, ”och så finns det böcker man skriver 
för sig själv”. I romanen förekommer ett manus där sidorna är skrivna på 
olika språk, ibland flera språk på varje sida. I ett försök att se hur allt skulle 
kunna vara om det var annorlunda möts översättarna Željka Černok och 
Saskia Vogel, som översatt Wolffs roman till kroatiska respektive engelska, 
för ett samtal under ledning av poeten och översättaren Adriana Aires 
Rastén, om romanens alla lager och hur kärleken till både människor och 
språk sipprar in i litteraturen. Arrangör: Kulturrådet.

11.00–11.40 Att skriva på hjärtats alla språk – hjärta,         , calon
När vi har flera modersmål använder vi oss både medvetet och omed­
vetet av översättning, men kan det någonsin vara utmanande att ha flera 
hjärtespråk? Och vad har walesiskan och persiskan gemensamt? Läs­
ambassadörerna från Sverige och Wales, Nioosha Shams och Casi Wyn, 



RUM FÖR ÖVERSÄTTNING

10.00–10.40 Översättning av en översättning
Trots att det som kallas indirekt översättning, reläöversättning eller pivå­
översättning, alltså att en text översätts via en översättning på ett tredje 
språk, har långa anor så har fenomenet blivit minst sagt styvmoderligt 
behandlat. Anja Allwood, som doktorerar i ämnet, möter översättaren 
Jessica Hallén och förläggaren Nina Eidem, som båda har erfarenheter  
av att arbeta med indirekt översättning, för ett samtal om vilken status  
och betydelse översättningar av översättningar har idag. Samtalet leds 
av Elin Svahn från Tolk­ och översättarinstitutet. Arrangör: Tolk­ och 
översättar institutet.

11.00–11.40 Från Osnabrücks station till staden Jerusalem
Judisk litteratur kretsar ofta kring topografier trots föreställningen om ett 
evigt förvisat och vandrande folk. Hur avtecknar sig judiska erfarenheter 
av staden och vad innebär det att ”göra upp” med en stad genom flera 
lager språk? Utifrån Hélène Cixous roman Från Osnabrücks station till 
Jerusalem och ett bibelvetenskapligt perspektiv på den heliga staden  

Jerusalem diskuterar översättaren och forskaren Natalie Lantz, författa­
ren och översättaren Sara Gordan översättningens anspråk, kreativitet 
och uppgörelse i diasporans spår. Samtalsledare är poeten och översätta­
ren Gabriel Itkes-Sznap. Arrangör: Översättarcentrum.

12.00–12.50 Pris för Årets översättning och Årets översättar­
stipendiat: utdelning och samtal
Årets översättning riktar ljuset mot översättandets konst och premierar 
översättningar som på ett särskilt berömvärt sätt förenar djärvhet och 
precision, lyskraft och följsamhet. Nominerade översättare till priset Årets 
översättning är Beata Berggren, Anna Gustafsson Chen, Linda Öster­
gaard, Carl­Johan Lind, Helena Hansson och Maria Lundgren. Jenny 
Högström samtalar med pristagaren och Årets översättarstipendiat som 
båda kungörs under programmet. Bakom priset och stipendiet står stiftel­
sen Natur & Kultur och Översättarsektionen i Sveriges Författarförbund. 
Arrangörer: Natur & Kultur och Sveriges Författarförbund.

TORSDAG 28 SEPTEMBER

LÖRDAG 30 SEPTEMBER

10.00–10.40 Ljudet av översättning
Idag lyssnar många i stället för att läsa, men översatta böcker överförs 
sällan till ljudformatet. Samtidigt översätts alltmer direkt till ljud utan att 
passera fysisk bok. Lyssna till ett samtal mellan Nina Eidem, förläggare på 
Natur & Kultur, Åsa Anesäter, jurist på Författarförbundet, och översät­
taren Sanna Gillberg, under ledning av Med andra ords redaktör Jenny 
Aschenbrenner, om vad som händer med litteraturen och översättandets 
hantverk när metoder och arbetsvillkor förändras. Är den strömmade ljud­
boken ett hot mot översättarna, eller öppnar den också nya möjligheter? 
Arrangörer: Sveriges Författarförbund och Översättarcentrum.

11.00–11.40 En forfatter i samtale med sin översättare
Marie Aubert har gjort sig känd som en skarp skildrare av familjerelationer, 
avundsjuka och skam i den norska samtiden, och hennes tre böcker finns 
på svenska i översättning av författaren Cilla Naumann. Hur är det att 
översätta mellan norska och svenska, två språk som har många likheter 

FREDAG 29 SEPTEMBER

– men också förrädiska olikheter? Och får man som författare en ny blick 
på sin text när man kan läsa den i översättning till ett grannspråk? Marie 
Aubert och Cilla Naumann möts här i ett samtal lett av kulturjournalis­
ten och översättaren Yukiko Duke. Arrangörer: Norska ambassaden och 
Sveriges Författarförbund.

12.00–12.40 Antiken på svenska – Björkeson som kanon 
Få svenska översättare har påverkat och förändrat hur vi läser den klassis­
ka litteraturen som Ingvar Björkeson (1927­2022). Utifrån hans översät­
targärning av antika mästerverk som Iliaden, Odysséen, Aeneiden och 
många fler diskuterar grecisten och förläggaren Niklas Haga och Anna 
Blennow, docent i latin, vilken betydelse Björkeson har haft som förmed­
lare och tillgängliggörare av antiken i Sverige, men djupdyker också i valda 
verser. Samtalsledare är Eric Cullhed, universitetslektor i grekiska. 
Arrangör: Svenska Rominstitutets vänner.

som båda också är verksamma som författare, möts i ett samtal om att 
skriva på hjärtats alla språk och hur det är att se och uppfatta världen och 
skrivandet genom flera olika språk. Författaren Burcu Sahin leder sam­
talet. Arrangör: Kulturrådet.

12.00–12.40 Stå emot och brytas sönder
Vad gör kriget med språket, med poesin? ”Kriget har ingen poesi / kriget 
har bara förfalleri”, lyder ett av svaren i Sverigeaktuella Ljuba Jakymtjuks 
diktsamling Aprikoser i Donbas. Med vrede, burlesk humor och analytisk 
skärpa, ofta med avstamp i vardagliga händelser, gestaltar hon hur de 
känslomässiga relationerna – till både hembygden och människorna – för­
skjuts och förvrids inför krigets realitet. Här möter hon en av sina översät­
tare till svenska, poeten Ida Börjel, i ett samtal lett av översättaren Mikael 
Nydahl, om språkets förmåga att stå emot och brytas sönder på en och 
samma gång. Arrangör: HDK­Valand.

Torsdag 12.00­12.45 sal J2

AI och litteraturen
När slutar artificiell intelligens att uppfattas som artificiell? Vad 
händer med vår egen intelligens om vi ständigt matas med ar­
tificiell? Med verktyg som ChatGPT och Midjourney går det att 
skapa avancerade texter och bilder utan författare, illustratör eller 
grafisk formgivare. Vad betyder det för bokbranschen och för 
dem som skapar litteraturen? Vem äger upphovsrätten?
 Amanda Ghanbari Lundberg, jurist Svenska Tecknare, Elin 
Molander, illustratör, Jesper Olsson, litteraturvetare Uppsala uni­
versitet, Grethe Rottböll, ordförande Sveriges Författarförbund. 
Moderator: Josefine Engström, ordförande Svenska Tecknare.
Arrangörer: Svenska Tecknare och Sveriges Författarförbund.

Fredag 12.00­12.45 sal R2

Konstens frihet och
de kreativa näringarna
Hur ska vi förstå principen om armlängds avstånd i förhållande 
till kulturpolitiken och näringspolitiken? Vem tyglar konsten, 
och varför?  Forskarrapporten Kritik av konstens frihet tar spjärn 
mot Myndigheten för kulturanalys rapport Så fri är konsten, som 
menar att det sker en kulturpolitisk styrning som har negativ 
inverkan på den konstnärliga friheten. Hur sann är den bilden? 
Forskarrapporten ställer å sin sida en rad kritiska frågor som bely­
ser styrningar av näringspolitiskt slag. Gustav Strandberg, filosof 
och medförfattare till rapporten Kritik av konstens frihet, Stefan 
Jonsson, professor och författare, samt Grethe Rottböll, ordfö­
rande Sveriges Författarförbund. Moderator: Gabriella Ahlström, 
journalist.

SEMINARIER

Rum för översättning är en plattform för samtal om översättning och arrangeras av Författarförbundets översättarsektion, HDK­Valand, Kultur rådet, 
Tolk­ och översättarinstitutet och Översättarcentrum. I år görs Rum för översättning med stöd av bland andra Svenska Akademien.

SEMINAREKORT 
KRÄVS

SAL R17–18

SVERIGES FÖRFATTARFÖRBUND 
är en intresseorganisation vars främsta 
uppgift är att tillvarata och bevaka för­
fattarnas och de litterära översättarnas 
upphovsrättsliga och ekonomiska in­
tressen och att erbjuda en plattform för 
utbyte av erfarenheter. Målet är en stark 
och sammanhållen yrkesgrupp.
 Om du har dokumenterad erfarenhet 
av litterär utgivning som författare eller 
översättare kan du söka medlemskap. 
Information och ansökningsblankett finns 
på forfattarforbundet.se

LITTERATUR
SCENEN

PROGRAM 2023  
BOKMÄSSAN GÖTEBORG

+ RUM FÖR ÖVERSÄTTNING

Välkommen till Författarförbundets mon­
ter, A01:62, mittemot Litteraturscenen. 
Här träffar du personal från Författarför­
bundets kansli, som gärna svarar på frågor 
om förbundet. Här kan du också hämta ett 
exemplar av Litteraturpolitiskt program.

Som medlem är du extra välkommen tors­
dag eftermiddag då programpunkten Hur 
får vi igenom våra frågor? äger rum på 
Litteraturscenen med start 17.05 och det 
direkt där efter, 17.30, är medlemsmingel  
i montern.

Monter och
medlemsmingel

Fredag 14.00­14.45, sal G3:2

Hur gör vi biblioteken 
ännu farligare?
Biblioteken har länge utsatts för attacker vad gäller bokinköp, 
utsmyckning med regnbågsflaggor och sagostunder med drag­
queens med mera. Uppenbarligen är biblioteken en skrämmande 
plats, vars verksamhet behöver kontrolleras. Kan biblioteken bli 
ännu farligare? Skapa medborgare som tänker ännu friare, bryter 
mot fler normer, läser fler böcker, blir bättre på källkritik och ställer 
högre krav på sina politiker? Stefan Jonsson, författare och forska­
re i etnicitet, Soledad Cartagena, bibliotekarie och frilansjourna­
list, och Gustav Fridolin, folkhögskolelärare och tidigare utredare 
av skolbibliotek. Moderator: Balsam Karam, författare. 

A01:60

10.00–10.40 Polyglotta älskare
”Det finns böcker man skriver för andra”, konstaterar en av romanfigurerna 
i Lina Wolffs De polyglotta älskarna, ”och så finns det böcker man skriver 
för sig själv”. I romanen förekommer ett manus där sidorna är skrivna på 
olika språk, ibland flera språk på varje sida. I ett försök att se hur allt skulle 
kunna vara om det var annorlunda möts översättarna Željka Černok och 
Saskia Vogel, som översatt Wolffs roman till kroatiska respektive engelska, 
för ett samtal under ledning av poeten och översättaren Adriana Aires 
Rastén, om romanens alla lager och hur kärleken till både människor och 
språk sipprar in i litteraturen. Arrangör: Kulturrådet.

11.00–11.40 Att skriva på hjärtats alla språk – hjärta,         , calon
När vi har flera modersmål använder vi oss både medvetet och omed­
vetet av översättning, men kan det någonsin vara utmanande att ha flera 
hjärtespråk? Och vad har walesiskan och persiskan gemensamt? Läs­
ambassadörerna från Sverige och Wales, Nioosha Shams och Casi Wyn, 


